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It is my wish to have all of my ‘History research journals’ available to all
learning centres of Northland with the hope that current and future generations
will be able to easily find historical knowledge of the ‘Kaihu River Valley, the
Northern Ripiro West Coast and South West Hokianga’.

BELOW: COMPUTER DRAWN MAP SHOWING THE PLACE NAMES BETWEEN MANGAWHARE AND SOUTH HOKIANGA
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INTRODUCTION

As we look ‘THROUGH THE WINDOW OF TIME’ every picture or photo captures a story of
that moment in history. This one certainly does…
LEFT: WILLIAM EDWARD MOLD: MY GREAT UNCLE SITTING TO THE RIGHT WITH
COMRADES IN ARMS ALL FROM OPANAKI/ KAIHU.
THERE IS A MINGLING OF EUROPEAN AND MAORI BLOODLINES HERE AMONGST HIS
COMRADES. SURNAMES ARE, SNOWDEN, FLAVELL AND NETANA.
MY GREAT UNCLE DID NOT RETURN HIS LIFE WAS TAKEN DURING THE BATTLE OF THE
2
SOMME, IN FRANCE DURING WW1 AFTER SURVIVING GALLIPOLI.

William Edward Mold or Bill, my Dad, named after
his Uncle who just before my father was born had
been killed on the front line in France during WW1,
had a very deep respect for the Kaihu River Valley
the Waipoua districts and her people. After he had
been away to World War two for nearly five years
he came home married my mother ‘Francis Beatrice
Snowden’ and then settled on a small farm near the
banks of the Kaihu River at Maropiu. He grew up in
this district his Dad had been a farmer and bushman
at Kaihu and his mother had been a teacher at the
Kaihu school: after the war he never left this district
and is buried in the Kaihu cemetery.
My Dad had a very good knowledge and understanding of the ‘Old People’ of the Kaihu
district and was well respected by the various local Hapu. As well he had a very broad
knowledge of the districts of which, I wish, I had recorded when he was alive: it would have
saved me a lot of research: however….
My brother ‘Peter’ and I both grew up in this Valley of the Kaihu River and as we grew up
we were vaguely aware that we lived in a multicultural society. For three years we had a
local lad living with us: His name was ‘Tamaki Te Waite’ who helped my Dad on the farm.
Mac was like an older brother and although his skin was a shade darker than ours we never
took any notice or knew any difference. My Dad was well versed in the Maori language and

2 PHOTO TAKEN IN CAIRO, EGYPT
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so it was natural for us to understand without thinking about any difference and we
seemed to all be happy living as one.
Perhaps it was just youthful ignorance on my behalf, at that time, but now, I believe it was
the local society or the climate of the day that the ‘Old People’ had created from both
cultures. I believe the influence of ‘Chief Parore Te Awha’ and the early missionaries and
their teachings and acceptance and understanding of this by all of the people had
contributed to a single society or culture built on the banks of the Kaihu River, one of peace
and understanding.
Everyone just got on with their lives, making every day choices as we all do, deciding on
what path they should follow and surviving the best way they could.
For us the children of the Valley and districts it was a time of playing, growing and learning
as one.
You see, our fathers had fought alongside each other at the wars, someone else’s wars.
They marched together down the side road by the Kaihu Memorial Hall together every
Anzac Day, remembering those comrades in arms who had not returned.
They would all share a keg of beer off the back of a truck while playing ‘two up’ the
gambling game of war comrades. It was not long before the guitars came out and melodies
from the past would be sung in both English and in Maori.
Over the years some had intermarried and together they celebrated all of the many
different functions of the district as one. Weddings, funerals, church services and social
gatherings and they even shared the same polling booths.
At the Maori functions the men folk shared in the laying down of the hangi. On occasion
pigs from the Mold family were donated or sold for these.
My family and many others of the district were invited onto the Maraes for those special
occasions and into the homes of all we knew just as they were invited in return into our
home. We were always welcomed and so were they.
We always had a local band made up from all walks of life that played at all the dances of
which there were many. The womenfolk all shared the cooking and serving at these
functions. It was common for all families to bring a ‘plate’ loaded with home cooking.
The men folk played on and off the rugby field while supporting the local rugby teams of
the then Waima United Rugby Club. The woman folk also played on and off the hockey and
netball field’s and still did the cooking and the serving at the after match functions.
We as children all went to the same schools, the same local functions, the same churches
and later the same Hotel. We played together on the same playing fields, swam in the same
natural swimming holes in the Kaihu River, with or without our clothes, and gathered
natural food from the same natural resources: some of us also went to the movies together
in the same Friday night picture bus to Dargaville.
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It wasn’t until I left the district and travelled the world that I discovered the true meaning of
cultural and spiritual differences. I also became very aware of how important it is for
individual tribes of the world to retain these, their cultural and spiritual being.
I think this is the most interesting thing about us ‘Human Being’s’ is our individual tribes,
their differences and for me it has been most interesting, learning, understanding with
acceptance of these different tribal ways.
And ‘yes’, I am the first to say the Europeans and their churches have a lot to answer for:
They dismantled the uniqueness of many cultures through-out the world and the
Polynesian people are no exception. However along with saying that, it is my view that all
the people of New Zealand have one thing in common: our ancestors all arrived to these
shores in sailing craft. Although some of our cultures and spiritual believes are different the
common bonding we all have is our forefathers and foremothers were all immigrants to this
country I call ‘Aotea’.
Through my Dad’s close association with the ‘Old People’ of Polynesian and European
descent: My great uncles marriage into the ‘Te Rarawa’ people of North Hokianga: My
daughters bloodline coming down from Ngapuhi of Hokianga and along with my very close
association while growing up in the Kaihu Valley and districts, I to have a personal
association with the ‘Old People’ of these districts. And so now, as my life winds down, it
has become important to me to learn more about these very good people and record some
of their history: In doing so, perhaps I to will learn more about their cultural and spiritual
being and the whakapapa and or genealogy of these “Old People”. Therefore with this in
mind I shall attempt to record in the following two Journals the history of, ‘THE VILLAGE’S
AND THEIR PEOPLE’ for the district as a whole from North Kaipara to South Hokianga and
perhaps it will help you, as the reader or researcher, to understand like it has been for me.
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A GENERAL OVER VIEW TAKING IN…
THE HOKIANGA AND THE KAIPARA HARBOURS

From the beginning Kaipara (meaning to eat fern root) and Hokianga (meaning great
returning place of Kupe) their Harbours and diverse landscape were seen as attractive
places to live by first the very earliest Polynesian settlers and then the early Europeans.
These Harbours were not only important as a source of kai moana or natural sea food but
also important from a strategic point of view being part of the main arterial routes for
travel to and from the far North to the Waitemata and Manukau Harbours. They provided
ease of access by canoe, and their hilly terrain made it easy to defend and also offered
many natural resources for building, clothing and food.
Those early immigrants found these Harbours rich in sea life with numerous navigable
rivers and tributaries full of mullet and eels: swamps full of raupo and flax, lush kauri
forest’s full of birds, berries and timber, a vast ocean beach which provided an alternative
route and additional seafood, a string of fresh-water lakes through the dunes, which were
also a source of nourishments, the sweet eel: hot springs, a temperate climate and warm
free-draining soils for growing crops.
The mountains or high hills which surround the fertile Valleys of the North were and are
also very significant to those early people who extended out from the old tribe of Ngati
Rangi, who lived on the Lands of ‘Toa’ centred at Waipoua to Ngapuhi in the central
hinterlands…
Today Ngapuhi are part of the Tai Tokerau and Tamaki-Makaurau People (Iwi) connected by
kinship. Thus, Te Rarawa (the West), Te Aupouri (the North), Ngati Kahu (the East) Ngati
Whatua (the South): along with all their various Hapu or groupings these Iwi stand as part
of a larger five-poled house together with Ngapuhi (the centre). Each of the groupings
constitute the five supporting poupou (pillars) which together with the significant maunga
(mountains) of Ngapuhi as poutokomanawa (central supporting pillars), hold up the tahuhu
(ridgepole and symbolic backbone), all being located within the embrace of
Papatuanuku (the earth mother) and Ranganui (the sky father). The significant, allembracing and encircling maunga (mountains) of Ngapuhi are Puhanga-tohora, Te
Ramaroa, Whiria, Panguru, Maungataniwha, Tokerau, Rakaumangamanga, Manaia,
Tutamoe and Maunganui. In Ngapuhi terms, these are what are called…

He Maunga Tu Tonu; Tu Te Ao Tu Te Po!
Mountains Which Stand Firm In Light And Darkness!
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3
ABOVE: VIEW UP HARBOUR FROM THE SOUTH HOKIANGA HEAD, OVERLOOKING OMAPERE. RANGI POINT IS ON THE LEFT:

4
BELOW: KAIPARA HARBOUR

3: SOURCE: TAKEN BY THE NORTHWOOD BROTHERS IN 1912. ½-0349164: F SOURCE: NATLIB. GOVT. NZ: TAPUHI 1359929 REF: NATLIB.GOVT.NZ: TAPUHI:
WA-11238\G1939 - 1939 AERIAL PHOTOGRAPH TAKEN BY LEO WHITE.
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1
CENTURIES OLD PATHWAYS
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PATHWAYS LINK PLACE NAMES

From a very early age as a lad growing up on the Kaihu River at Maropiu, I became very
familiar with the place names and the centuries old pathways of the district, or so I thought.
Now as I start my research and from the pages of old knowledge, I find so many variants of
these place-names and so I have made some attempt to put these into some order with
their original meanings.
Note: A fine example of these variants is in Joel Polack’s Journals where the local word
was written as it sounded to him. As you know the Maori had no form of written
communication. It was almost all verbal.
The ‘Old People’ have said that oral traditions record the journeys of explorers who, landed
in canoes, then walked inland claiming territory for their descendants.
From legend, the Muri Whenua/Northland ancestor ‘Tohe’ of Ngati Kuri and his servant
‘Ariki’ walked from Kapowairua Bay (Spirits Bay) to ‘Whakatehaua’ or as we know it today
as ‘Maunganui Bluff’ North of Dargaville: he named more than 100 places.
The history of the early people is also remembered in the naming of places after ancestors,
battles and significant events.
1800-1900: THE WRITTEN WORD
With the arrival of the ‘Second Nation’ people, the ‘Europeans’ the written word was
introduced and the start of written history as we know it today for Aotea/New Zealand.
Very fine written accounts were recorded by some of those very daring and brave journey
men, woman and children of European descent as they set out on the century’s old
pathways of the ‘Old People’ to and fro, from the Hokianga and Kaipara Harbours.
It has been difficult to determine exactly which part of my district these travellers talk
about as they emerge from the vast bush land on those age old pathways and come face to
face with those very first settlers.
It would appear though that the name Kaihu was generally used to describe the full length
of the Kaihu River and the entire surrounding district as a whole with that area of land at
the mouth of the Kaihu River also known as Whapu/ Kaihu and or Mangawhare.
A lot of the place names were spelt like they sounded when spoken by those first ‘Nation
People’ the Polynesians.
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Note: I really enjoyed the account written by ‘Joel Polack’ during 1832 as he journeyed
from Hokianga to the Kaipara (noted in Journal Two): Excerpts that I have and will add to
my compilations from time to time.
Following Joel Polack and his Maori guide’s journey in 1832 (which is noted in Journal Two,
and then in this Journal) their trek by foot, down the coast via Waimamaku, the Waipoua,
down the beach to Waikara and then over the hill into Aranga through the Valley East of
the Kaiiwi lakes and down into the head of the Kaihu Valley: criss crossing the river where
the banks are low on the way to the ‘Old People’ of Ahikiwi: then on down to the Northern
Wairoa past the sacred grounds of Ahikiwi and Parore’s flax works at Te Taita and then
during Joel’s return over the mystical Maunganui Bluff has brought back many memories
for me.
The many trails and tracks I passed over while out tramping and hunting for pheasants, wild
ducks, and wild cattle in my youth.
Tracking down the conglomerate of old bush and gum camps with my very good friend
Kevin Lewis from Parore, when we were both fit young men, in search of those amazing
detailed old bottles, treasures (to us): or any other old remnants left by those hardy souls of
industry in the days of flax, kauri gum and timber.
Joel’s account also brought back memories of my days of fishing and gathering shell fish at
the Maunganui Bluff with my Maori and Pakeha friends from Kaihu: catching huge snapper
from off the far rock at the base of the Bluff with my adopted Uncle Eddie Sherman:
gathering with my old Maori friend Joe Tane at Waikara and without any doubt the
memories of collecting of Paua and Crayfish with my Whanau/family, my brother ‘Peter the
fish’ and my ‘Dad the survivor’ at Kawerua near the Waipoua forest: those memories will
always be special.
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Following is a very detailed form of ‘The Written Word’ from news of the day 1894 for the
Prime Minister Seddon of New Zealand and his entourage as they make their way down
those ‘Centuries old pathways’ on horse-back from Hokianga to the Kaipara…
PRIME MINISTER SEDDON VISITS THE WEST COAST OF RIPIRO
AUCKLAND STAR, VOLUME XXV, ISSUE 75, 29 MARCH 1894, PAGE 2
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2
NERVOUS BEGINNINGS

THE PEOPLE
Note: It is very evident that this area between the Kaipara and the Hokianga Harbours
from about 1795 until after the death of Hongi Hika 1828 was sparsely populated by
Maori with just small Hapu/Clans living at Waimamaku, Waipoua and in the Kaihu Valley.
This I contribute to two factors…
1: The warring factions between Ngati Whatua (who came from outside around 1700) and
Ngapuhi proper from the Hokianga and Bay of Islands.
After the battle at Moremonui in 1807 between these two tribes, and the near annihilation
of the Ngapuhi ‘Taua’ or war party with Hongi Hika witnessing the deaths of his two halfbrothers and his sister, Hongi swore to avenge his people and from that day he pledged to
claim Utu on Ngati Whatua in the future.
Revenge was completed by Ngapuhi at Te Ika a ranganui 1825 with Ngati Whatua scattering
before the North winds into the Southern country. And so up until about 1830, we had
Ngati Whatua or those who were left after the revenge taken on them by Hongi of Ngapuhi
about 1825, living in small groups South of the Kaipara with some of these people moving
back into the North Kaipara area slowly after the death of Hongi in 1828.
Note: Covered at length in Journal Two.
Hongi Hika was generally happy with the coming of the European and would have passed
his thoughts on to Te Tirarau and Parore Te Awha, the two main chiefs for the Northern
Kaipara to Hokianga area, who were by and large affiliated with Ngapuhi and by this time
their Mana or power was well established at Waipoua and Tangiteroria:
2: Introduced diseases by those first Europeans: These would have been spread by the first
sealers and whalers as they came into the Bay of Islands to replenish their supplies as they
mingle with the local people and then compounded by other cultures as they came to cash
in on New Zealand’s natural resources…
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RESERVED MEETING OF CULTURES…
Note: From my research there was only one altercation in these districts, between the
European and the Maori cultures as they merged together from 1820 and on until the
1900’s…
1842: THOMAS SPENCER FORSAITH, AT MANGAWHARE
In 1838 Thomas Forsaith chartered the Coromandel loaded it with trade goods and lumber
making machinery, and immigrated to New Zealand. In 1839 he purchased two blocks of
land in the Kaipara district and established a trading station at Mangawhare on the
Northern Wairoa River. He also erected a mill to cut kauri spars (then selling at £17 each)
for the British Government, and imported cattle and farm implements to break in his land.
By May 1841 he had cleared and fenced 12 acres, of which 10 acres were sown in wheat.
In February 1842, while Forsaith and his wife were visiting Sydney, a Maori skull was
discovered on his property. Local chiefs claimed that a tapu had been broken and exacted
utu, or payment, by plundering the station. Forsaith petitioned Governor Hobson for
compensation. The claim was investigated by George Clarke the Protector of Aborigines. His
report cleared Forsaith of complicity, and the chiefs responsible agreed to cede him a small
block of land (10 square miles) by way of settlement. This was the first occasion on which
Government Officers had visited the district and Clarke made valuable recommendations
concerning the establishment of magistracy there.
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PARORE TE AWHA
1872: The following news clip from ‘Papers Past’ confirms the regard that Chief Parore and
his people of the Kaihu Valley had for the European as it was for the European in return…
NORTHERN WAIROA: MARRIAGE FESTIVITIES.
DAILY SOUTHERN CROSS, VOLUME XXVIII, ISSUE 4782, 23 DECEMBER 1872, PAGE 3
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3
MY “OLD PEOPLE”

From as early as 1849 my people have lived in New Zealand with an association almost as
long with the districts between the Kaipara and the Hokianga…
MY MOTHER’S PEOPLE
1849: Thomas and Ann Daulton and their four children arrived on the good ship
Berhampore in Auckland on the 16th June 1849. Thomas was part of the 7th detachment of
the Royal New Zealand Fencible Corps called for by Governor Grey to her Majesties
government in London to help protect his fledgling colony.
Thomas and Ann were both born in Ireland with Thomas taking up a career in the British
Army and along with his wife, who in those days, in most cases, travelled behind their
menfolk: he served with the 27th Inniskilling Regiment in South Africa for 12 yrs. The first of
their children were born in South Africa with the remainder here in New Zealand.
In 1851 the Fencibles were called out in an emergency when a confrontation at Mechanics
Bay in Auckland seemed imminent. The sight of so many soldiers and the diplomacy of Sir
George Grey proved a deterrent. The next day the Fencibles marched back to their base in
Onehunga without having fired a shot. In 1867 Thomas was granted 100 acres of land in the
Northern Wairoa district being ‘Allot 48 Parish of Tokatoka’ on Ringrose Road, Tokatoka,
but unfortunately he did not get to
farm this as he died in the same year.
This land then passed onto his family.
These people were Irish Catholics

LEFT: OFFICERS AND NCOS AT FORT BRITOMART: 5

5 AUCKLAND. 1860S. REFERENCE NUMBER: PA1-Q-320-09
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1862 and 1867: On the 12th of Dec 1862 Margaret Sim and her sister Jane arrived aboard
the Constance in Wellington. Their mother Margaret Noble Sim followed her daughters out
after her husband had been killed by a falling spar at the Edinburgh Docks arriving in
Auckland October 16th of 1867 aboard the ship Ida Zeigler She was sixty.
Her daughter Margaret married Miles Hudson and their eldest daughter Sarah Jane Hudson
my great grandmother married into the Daulton family. Her husband was Thomas Daulton
of Gisborne. From these good people came my grandmother who would eventually marry
Frederick Snowden and settle on the Northern Wairoa River:
These people were Scottish Presbyterians
Miles Hudson was a man of mystery as we do not know how or when he came to New
Zealand. It was stated by some of his children that the Hudson’s were a shipping family and
that one of his brothers was lost at sea with his ship.
They were said to be English Presbyterians

MY FATHER’S PEOPLE
1863 and 1873: saw the very early arrival of my people to the Northern Wairoa in earnest,
the Webb brothers and their families…
Thomas Stirrup Webb, his wife Mary Anne and their seven children arrived in Auckland on 9
February 1863 aboard the sailing ship Gertrude from England and took up land on the West
bank of the Northern Wairoa River at Aratapu acting on the advice of Major Heaphy who
had been artist and draughtsman for the ‘New Zealand Company’, a company that had
been established to buy land from the locals and then on sell to immigrants.
Major Heaphy was a member of the preliminary expedition in the Tory which had visited
Hokianga and Kaipara in 1840.
After a short stay in Auckland the Webb’s would eventually obtain their land at Aratapu
through the Auckland Provincial Council who at that time were offering land for immigrants
to take up.
It was the practice of Chief Tirarau one of the principal Rangatira/chief of the Northern
Wairoa River to visit settlers after their arrival to the district. Thomas Webb junior’s diary
tells us of such a visit to his family in about 1864…
“The chief came in his great canoe with quite a large gathering of his men. It was a happy
gathering, but Maori etiquette was not known to my parents at the time and the table was
spread in English style and the visitors asked to seat themselves. This they did, but Tirarau
ate nothing, although his men ate freely. It was not proper that the chief should sit down
with the rank and file of his tribe, and eat at the same table”.

~ 25 ~
There were no doctors in those days and as Thomas Stirrup Webb had medical knowledge,
he was called in regularly to act as doctor for the district. He was known as ‘Dr Bohankie’.
The Maori would come down the river in canoe loads at a time for advice and medicine
from him.
1873: His brother Samuel George Webb and his eight children arrived from England on
board the Parsee 7th May 1873 and took up land at Arapohue on the East bank of the
Northern Wairoa. Samuel’s wife had died two years before his arrival to New Zealand.
Samuel who was my ‘great-great Grandfather’ never re married.
The Webb brothers brought their teachings with them from the influence of their father,
the Reverend Samuel Webb. Samuel was born at Hanham near Bristol in England and had
been a sawyer and timber merchant before he became a Minister. His entry in to the
Ministry is recorded in the Methodist magazine of 1847.
And so in time as the need required each of the Webb brothers donated land for their
respective churches to be built on. They also contributed much to the early beginnings of
commerce in the district with both families taking an active part in building a social
structure built around their faith for the growing society of the Northern Wairoa district.
These people were English-Wesleyans
Note: A descendant of this family ‘Sir Clifton Webb’ took an active and a major part in
the governess of this country both as a politician and a statesman from 1943 to 1962.
1870: This was the year for the arrival of the first of my German ancestors to New Zealand,
‘Friedrich Karl Otto’ my great, great grandfather. He arrived on board the Helenslee in
Auckland 18th January 1870.
A diary/note book was presented to Friedrich by his family before he left his home region of
Hessen, Kassel, Germany. Included in this diary is a typed list of first aid treatments for both
animals and man-kind, and various facts about farming which he may have needed to know
and call upon during his travels. Also there is a calendar for the year, plus various
advertisements.
Friedrich’s day by day recordings in this diary provide a very interesting account of his
voyage on the good Ship Helenslee. It also gives an in depth description of his early days of
work in his new country.
He remained in the Auckland region for a short time working on farms and in the gum fields
and then later decided to go to the South Island to seek his fortune in the gold fields of
Otago with the intention of obtaining sufficient funds to bring his wife and young daughter
to New Zealand from Germany. During the journey to the South Island by steamer, he was
offered a job on the Sunnyside sheep station at Collins Bay on the opposite bank from
Queenstown on Lake Wakatipu which was owned in partnership by John Wither and Bendix
Hallenstien.
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Note: Bendix was an astute German, Jewish business man and was the founder of the
Hallenstien retail outlet’s we know today. The station was later named Cecil Peak.
It was a lonely existence for Friedrich across the other side of the lake but Bendix had given
him a box of books to read all in English and English to German translation book so many
nights were whiled away by candle light with his learning of the English language as read.
Approximately one year later he moved back across the Lake to ‘Thurlby Domain’ a 1500
acre sheep and grain station also owned by Bendix Hallenstien. This station was in the
Wakatipu district situated within easy distance of Queenstown and Arrow town.
1871: Friedrich’s wife Henrietta and their daughter Frederica along with Friedrich’s
Brother William arrived aboard the May Queen in Dunedin on the 15th November 1871
almost two years after Friedrich’s arrival to New Zealand. They spent another three year’s
working for Bendix at ‘Thurlby Domain’. In later years Frederica recalled walking in the
snow to school in Arrow Town.
When Bendix sold his estate in 1874 the family moved too Auckland where they purchased
a dress shop.
1880: The Otto’s moved to Aratapu on the Northern Wairoa River and established a dress
making business at a time when Aratapu was the chief town on the river. Their daughter my
great grandmother ‘Frederica’ eventually married into the Webb family of Arapohue and
here with her husband ‘William Green Webb’ carried on working the family farm and raised
a very large family, all of whom in their life time would contribute greatly to the district as
well.
Later in life my great grandmother ‘Frederica Webb’ became very well known for her help
with those who were of need as part of the news clip from her obituary portrays…
While living at Arapohue the deceased lady showed all of her old energy and took part in
all the social gatherings of the district, and was always up to the fore in arranging social
events etc. She was noted for her hospitality and kindness to the sick and distressed; no
one ever appealed for her help in vain; she assisted to give Arapohue its reputation for
rendering help to those in need.
One of her daughter’s my Grandmother ‘Henrietta Webb’ became a school teacher and in
1912 at the age of twenty was posted to the settlement of Kaihu. Here she would meet and
marry my grandfather ‘Herbert John Mold’ who by this time with his two brothers William
Edward and Thomas Gascoigne had settled in the district and were farming there.
The Otto family in the old country had Jewish ancestry with a change to Lutheran about
1860.
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Here in New Zealand these people were German Christians
1878: Thomas Gascoigne Mold and his wife Eliza and their three children arrived aboard
the May Queen in Auckland from Plymouth in England 19th Oct 1878. Thomas was born in
Middleton Cheney in Northamptonshire and as legend would have it a descendant from
‘Eustace De Monte Alto’ from the Lords of Monte Alto in Italy who arrived in England about
the year 1070.
Eustace was a mercenary fighter for William the Conqueror and was named the “Norman
Hunter”. For his loyalty Eustace was awarded the Baron-ship over the lands of Flintshire
with his principal castle or place of residence being the town of ‘Mold’ as we know it today.
Preceding Barons being the ancestors of Eustace would carry the name Baron De Monte
Alto thru the generations with the name changing about 1250 to Baron De Montault and
then again in 1350 it was changed from Latin into the English form of Mold and other
variants but with Mold being the predominant.
Thomas Gascoigne Mold came from farm labouring stock but spent nearly five years as a
gunner in the British Royal Artillery and so had military experience. He was based at Dover
Castle for some time.
On his arrival in New Zealand he joined the ‘Armed Constabulary’ and was based at
Pirongia or Alexandria in the Waikato. He resigned five years later and with his wife and
family obtained a farm at Te Mata near Raglan. It was from here my grandfather ‘Herbert
John Mold’ and his two brothers William Edward and Thomas Gascoigne rode North to
settle in the Kaihu River Valley: Soon after my grandfather married Henrietta Webb.
These people became Methodists
Note: Most of my grandparent’s children, my aunts and uncles were brought up on the
Kaihu River with some going on to settle and farm in the Kaihu Valley and the Waipoua
districts with these people owning land at Waikara, Katui, Aranga, Tutamoe, Kaihu and
Maropiu with others settling on the banks of the Wairoa river and further afield.
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BELOW: MY GRANDFATHER, HERBERT JOHN MOLD, IS THE TALL DUDE AT BACK WITH HIS DRINKING COMRADES
TAKEN OUR SIDE THE OPANAKI/KAIHU HOTEL AT THE HEAD OF THE KAIHU RIVER VALLEY
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4
THE EARLY VILLAGES AND
THEIR PEOPLE

HOKIANGA SOUTH TO MAUNGANUI BLUFF
BELOW: WHIRIA PA 1894

BOTTOM: THE RIVER, PAKIA/OMAPERE, PAKANAE, WHIRIA, SOUTH HEAD
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LEFT: VIEW OF KOHUKOHU: HOKIANGA RIVER 1839:

THE MYSTERY PEOPLE
The Schooner Prince Regent being the
first recorded ship into the Hokianga
Harbour was accompanied by the
Frigate HMS Dromedary. The Captain of
the Dromedary stood the ship off the
coast until he made the decision that
the bar at the Hokianga heads was too shallow for his ship to pass through.
Aboard the Prince Regent was a ‘Major Cruise’ who kept a dairy of his stay in New Zealand.
While ashore at Hokianga he met a remarkably old man of Polynesian origin who with a
translator mentioned a tradition related to him by his father about 1780, that a boat full of
white people, armed with muskets without locks, came into the river a very long time ago.
He also mentioned that a ship had been off this part of the coast at a much later period,
and that a boats crew having gone ashore to trade for provisions were cut off by the
natives: Major Cruise did not hear of any one who had been able to discover a vestige of
the wreck. Who were these people?
AUCKLAND STAR, VOLUME XXVII, ISSUE 74, 28 MARCH 1896, PAGE 2
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EARLY CENSUS FOR HOKIANGA
The following names compiled by James Busby in ‘Despatches from a British Resident, 18331839’…
Notes;
1: Transcribed from the copy held in the Alexander Turnbull Library, Wellington.
2: The same name spellings have been maintained as in the original document - those
indicted * are where there is considerable doubt.
3: Place-name spellings have also been maintained as in original document although it is
clear that modern-day spellings can be significantly different.
4: Occupations: Those listed were probably capable of doing many jobs and what was
listed was simply what they were doing at the time.
Name

Occupation

Residence

A. Mackenzie

Sawyer

Manga Manu

A. Thompson

Sawyer

Mare Mare Kaudi

Alexander Chapman

Shipwright

Motiti

Alexander McGregor

Sawyer

Okuwao

Benjamin Baker

Sawyer

Whirinaki

Bishop Pompallier, Priest & Servant

Roman Catholic
Bishop

Totara

Captain Young, Mrs Young & 2 children

Trader

Koutu Mangeru

Charles Bison

Trader

Waihou

Charles Davis

Assistant to Young

Koutu Mangeru

Charles Harris

Sawyer

Motiti

D. B. Cochrane

Sawyer

Rahu Rahu

De Thierry, Baroness De Thierry, 5 children, 2 servants

Trader

Waihou

Doctor Ross & Mrs Ross
E. W. Cooke and Mrs Cooke

Kohukohu
Assistant to Marriner

Te Horeke
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Edward Chadwick

Sawyer

Rangiora

Edward Davis

Assistant to Young

Koutu Mangeru

Edward Fishwick

Trader

Mata Karaka

Edward Sullivan

Sawyer

Motu Karaka

Edward Tewett, Mrs Tewett & 2 children

Servant

Mata Karaka

Francis Bowyer

Sawyer

Puke iaitanga

Francis White, Mrs White & 8 children

Trader

Mata

G. F. Russell

Trader

Kohukohu

George Hardimann

Servant

Te Mata

George Nimmo

Trader

Koutu Mangeru

Harry Button

Sawyer

Motu Karaka

Henry Harrisson

Carpenter

Manga Muka

Henry Pearson

Sawyer

Tangataboo

Hugh Mahanall *

Carpenter

Waidia

I. Ives

Servant

Kohukohu

J. Anderson

Sawyer

Mare Mare Kaudi

J. Dryden

Carpenter

Kohukohu

J. Dulles, Mrs Dulles & 1 child

Wesleyan Missionary

Mangungu

J. Hutchins

Sawyer

Mare Mare Kaudi

J. M. Inches

Trader

Waima

James Hollingsworth

Sawyer

Motiti

James Honey

Sawyer

Motu Karaka

James Louden

Carpenter

Mata

James Macartney

Labourer

Papakawau

James Odeland

Carpenter

Pipiro

James Pearson

Sawyer

Pipiro

John Baker

Sawyer

Mangamuka

John Brooks

Sawyer

Waima

John Davis

Sawyer

Mangamuka

John Edjerley

Botanist

Te Horeke

John Keenan

Labourer

Papakawau

John Leaf *

Sawyer

Whirinaki

John Marmon

Sawyer

Puke iaitanga

John Martin

Pilot

Heads
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John Roach

Carpenter

Horeke

John Ryan

Sawyer

Waihou

John Turnbull

Sawyer

Rangiora

John Wright, Mrs Wright & 2 children

Blacksmith

Otarahiko

Joseph Wright

Sawyer

Manga Muka

M. Connor

Sawyer

Motu Karaka

Michael Harding

Sawyer

Mohe Kairaka

Michael Hollenbach

Sawyer

Mare Mare Kaudi

Nathan Pidding *

Labourer

Papakawau

Peter Flynn

Blacksmith

Motiti

Peter Lynch

Sawyer

Manga Manu

Peter McCarthy

Carpenter

Papakawau

Peter Monro, Mrs Monro & 3 children

Trader

Te Mata

R. H. Dullen

Labourer

Te Horeke

R. H. Smyth

Trader

Paheke

Revd. J. Whitely, Mrs Whitely & 3 children

Missionary

Pakanae

Reverend J. Hotts ??, Mrs Hotts & 4 children

Wesleyan Missionary

Mangungu

Reverend N. Turner, Mrs Turner & 9 children

Wesleyan Missionary

Mangungu

Reverend W. Woon, Mrs Woon & 4 children

Wesleyan Missionary

Mangungu

Richard Marriner

Sawyer

Puke iaitanga

Robert Angus

Carpenter

Kohukohu

Robert Campbell

Carpenter

Kohukohu

Robert Hunt

Sawyer

Motu Rata

S. Baker

Sawyer

Whirinaki

Samuel Grant

Sawyer

Oriva

Samuel Makin, Mrs Makin & 2 children

Wesleyan Missionary

Mangungu

Thomas Cassidy

Sawyer

Waima

Thomas Davis, Mrs David & 3 children

Farmer

Paraumu

Thomas Hollingsworth

Sawyer

Motiti

Thomas Jones & Mrs Jones

Labourer

Rahu Rahu

Thos. Poynton, Mrs Poynton & 2 children

Sawyer

Papakawau

W. Marriner and Mrs Marriner

Trader

Te Horeke

William Monk, Mrs Monk & 2 children

Wesleyan Missionary

Mangungu

William Newton

Trader

Paheke
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William Nicholson

Sawyer

Oriva

William Overton

Labourer

Te Horeke

William Smith

Sawyer

Waidia

William Trusted

Trader

Mata Karaka

William Waters

Sawyer

Mare Mare Kaudi

‘CLENDON’ CENSUS OF THE HOKIANGA, 1846
As compiled by: James Reddy Clendon, Magistrate at Rawene and the first US Consul to
New Zealand…
Notes…
1: Transcribed from a copy of the original - thanks to Alan Dalton.
2: The same name spellings have been maintained as in the original document - those
indicted * are where there is considerable doubt.
3: Occupations: As listed - note there are changes with respect to those mentioned in the
“Busby Census” of 1838.
Name

Children

Marital (w=wife nw=native wife) Occupation

Anderson John

2

nw

Angus Robert

Carpenter
Labourer

Baker John

2

nw

Birch Thomas

3

nw

Labourer

Bowyer Francis

1

nw

Labourer

Boyce Edward

3

nw

Labourer

nw

Sawyer

Campbell Robert
Chapman Alexander

Carpenter

Clarke John

Labourer

Cochrane Dennis

1

Labourer

Dunn Edward
Franks John

2

nw

Labourer

Gardner William

1

nw

Carpenter

Hansey Michael

2

nw

Sawyer
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Hardiman Robert
Harris Christopher

3

nw

Sawyer

nw

Sawyer

Heggard Samuel
Hobbs John (Rev)

Sawyer
9

w

Hollingback Michael
Leaf John

Missionary
Sawyer

2

Lloyd

Sawyer
nw

Gent

nw

Sawyer

Malt
Manhall Hewen (Hugh?)
Manning F.

2

nw

Settler

Marmon John

1

nw

Sawyer

Marriner

4

w

Trader

Martin John

2

nw

Pilot

Martin James

Pilot

McDonnell Thomas

5

Monk John

1

Merchant
w

Carpenter

Nimo George

Carpenter

Pearson Henry

Sawyer

Pickering Nathan

Shoemaker

Poynton Thomas

2

w

Sawyer

Russell George F.

4

nw

Merchant

Smith Charles

2

nw

Sawyer

Smith D.

3

nw

Sawyer

w

Settler

Spofforth Edward
Stannard George

1

nw

Stannaway James

2

nw

Trusted William
Warren John (Rev)

Sawyer
Settler

2

w

Missionary

Webster John

Settler

Webster George

Settler

Webster William

Settler

White Francis

7

w

Settler

Wright John

4

w

Blacksmith

Young William

4

w

Settler
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1862: FOLLOWING PAGE HAS A LIST OF NAMES FOR THE ELECTORATE OF MARSDEN
DAILY SOUTHERN CROSS, VOLUME XVIII, ISSUE 1496, 18 APRIL 1862, PAGE 1
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BAY OF ISLANDS ELECTORAL ROLL
1866-67

SURNAME

GIVEN NAME

RESIDENCE

QUALIFICATION

1

Adamson

John

Waikare

Household

2

Andrews

George John

Kaio Whangaroa

Household

3

Baker

Charles

Auckland

Freehold

4

Baker

Frederick Thomas

Waikare Bay of Islands

Leasehold

5

Baker

Henry William

Waikare

Freehold

6

Baker

John

Hokianga

Freehold

7

Baker

Joseph G

Waikare

Freehold

8

Baker

Michael

Hokianga

Household

9

Baker

Samuel Marsden

Waikare

Household

10

Baker

William

Russell

Household

11

Barber

John

Paroa

Freehold

12

Barbor

Harry William

Dunedin

Freehold

13

Barstow

Robert Clapham

Strand Russell

Household

14

Bateman

Thomas

Russell

Freehold

15

Beazley

William

Herds Point

Household

16

Bedggood

James Alfred

Waimate

Household

17

Bedggood

John Thomas

Waimate

Freehold

18

Beveridge

Andrew

Auckland

Freehold

19

Bleazard

Robert

Mount Eden Auckland

Freehold

20

Bolger

Edward

Russell

Freehold

21

Bowyer

Francis

Hokianga

Household

22

Bowyer

Samuel

Kaio Whangaroa

Freehold

23

Boyce

Alexander

Hokianga

Household

24

Boyce

Edward

Hokianga

Freehold &
Household

25

Boyle

John

Whangaroa

Household

26

Bramley

William

Kaio Whangaroa

Household

27

Bridgman

John

Remuera Auckland

Freehold

6 SOURCE: JENI PALMER
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28

Bridgman

William Row

Parnell Auckland

Freehold

29

Broughton

John

Hokianga

Household

30

Brown

Isaac

Russell

Household

31

Brown

Stephen P

Wahapu

Household

32

Brown

William

Wahapu

Household

33

Bryers

Joseph

Hokianga

Household

34

Bryers

Joseph Jnr

Hokianga

Freehold

35

Busby

James

Victoria Bay of Islands

Freehold

36

Butler

William

Mangonu

Freehold

37

Byron

John

Paroa

Freehold

38

Cains

George Thomas

Wahapu

Household

39

Cains

William

Otuihu Bay of Islands

Freehold

40

Cains

William Jnr

Otuihu Bay of Islands

Freehold

41

Callaghan

James

Russell

Leasehold

42

Callaghan

John

Russell

Household

43

Canham

Harry

Epsom Auckland

Freehold

44

Carleton

Hugh

Horotutu Bay of Islands

Freehold

45

Castle

John

Pakaraka

Household

46

Chapman

Alexander

Hokianga

Freehold

47

Clark

John

Hokianga

Household

48

Clarke

George

Waimate

Freehold

49

Clarke

George Harry

Pahake

Freehold

50

Clarke

Hopkins

Keri Keri

Freehold

51

Clarke

John Betts

Waimate

Freehold

52

Clarke

Marsden

Waimate

Freehold

53

Clarke

William

Waimate

Household

54

Clendon

James Reddy

Herds Point Hokianga

Freehold

55

Cockrane

Dennis Brown

Hokianga

Freehold

56

Coldicott

William

Waimate

Household

57

Collins

Francis

Waihuku Waimate

Household

58

Coney

James

Waimate

Household

59

Cook

Charles John

Russell

Freehold

60

Cook

George

Russell

Household

61

Cook

William

Waikare Bay of Islands

Freehold
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62

Cooper

Thomas

Te Papa Tauranga

Freehold

63

Cope

James

Orewa Hokianga

Household

64

Cropp

Walter Henry

East Newton Auckland

Freehold

65

Cruller

Rufus

Whangaroa

Household

66

Curtayne

James

Auckland

Freehold

67

Davis

James

Waimate

Freehold

68

Davis

Owen

Karaka Point

Household

69

Davis

William

Waimate

Freehold

70

Donald

John

Russell

Household

71

Downes

George

Whangaroa

Household

72

Duncan

George

Russell

Household

73

Dunn

Edward

Herds Point Hokianga

Household

74

Edmonds

Arthur

Waimate

Household

75

Edmonds

John

Paitai Bay of Islands

Freehold

76

Edmonds

William

Umu Kure

Household

77

Fairburn

Richard Alexander

Waimate

Household

78

Fisher

Alexander

Whangaroa

Freehold &
Household

79

Flanaghan

Michael

Pakaraka

Household

80

Flowerday

Charles

Russell

Household

81

Flowerday

Charles Thomas

Russell

Household

82

Ford

Samuel Hayward

Russell

Freehold

83

Fox

John

Paihia Bay of Islands

Household

84

Giffney

John Turner

Karangahape Muddy Creek

Freehold

85

Goulton

Benjamin

Kaio Whangaroa

Freehold

86

Graham

Robert

Ellerslie Farm

Freehold

87

Greenway

George

Russell

Freehold

88

Greenway

James Hamlyn

Russell

Leasehold

89

Hancy

Michael

Motu Karaka

Household

90

Hansen

Edward

Waitangi Bay of Islands

Household

91

Hansen

Thomas

Topuna Bay of Islands

Household

92

Hansen

Thomas Jnr

Purerua Bay of Islands

Household

93

Hardiman

Robert

Hokianga

Household

94

Hargreaves

Charles

Waimate

Household

95

Harris

Christopher

Motukaraka

Household
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96

Heaton

William

Kiritapa Hoikanga

Household

97

Hewitt

William Frederick

Waiari Waimate

Leasehold

98

Hickton

Henry Thomas

Waimate

Freehold

99

Hill

John

Russell

Freehold

100

Hingston

William George

Wairoa Bay of Islands

Freehold

101

Hooker

Stephen

Auckland

Freehold

102

Hopkins

William

Ngahikunga

Freehold &
Household

103

Howe

William

Russell

Household

104

Hows

John Thomas Arnold

Whangaroa

Freehold

105

Ireland

Henry

Waimate

Household

106

Irving

John

Victoria Bay of Islands

Freehold

107

Irving

John Hamilton

Onewhero

Household

108

Irving

Walter Augustus

Victoria

Household

109

Jay

George

Kaio Whangaroa

Household &
Leasehold

110

Johnson

John

Russell

Freehold

111

Johnstone

John Ferguson

Wirinaki Hokianga

Freehold &
Household

112

Joyce

Thomas

Waimate

Freehold

113

Judd

Andrew

Russell

Household

114

Kelly

William

Whangaroa

Household

115

Kemp

James

Keri Keri

Freehold

116

Kemp

James Jnr

Brooklyn Keri Keri

Freehold

117

Kemp

Richard

Keri Keri

Freehold

118

Kemp

William Papillion

Waimate

Freehold

119

Kennedy

Alexander

Puketawa

Household

120

Kerrisk

Patrick

Auckland

Freehold

121

Keven

Thomas

Shortland St Auckland

Freehold

122

Kidd

Thomas Alexander

Auckland

Freehold

123

King

James

Keri Keri

Freehold

124

King

John Wheeler

Tepuna Bay of Islands

Freehold

125

King

Samuel Leigh

Keri Keri

Freehold

126

King

William Spencer

Tepuna Bay of Islands

Freehold

127

Lane

Edward

Whangaroa

Household
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128

Lane

William

Kaio River Whangaroa

Freehold

129

Leef

John

Opara Hokianga

Household

130

Leef

William Henry

Wirinaki Hokianga

Household

131

Leonard

Peter

Parnell Auckland

Freehold

132

Levy

Moses

Auckland

Freehold

133

Ludbrook

Samuel Bloomfield

Onuwaha Near Waimate

Freehold

134

Mcalester

Patrick

Manawaroa

Freehold

135

Mcalester

Patrick Jnr

Manawaroa

Household

136

Mccumber

James

Kaio Whangaroa

Household &
Leasehold

137

Mctier

James

Kaio

Leasehold

138

Maning

Frederick Edward

Hokianga

Freehold

139

Maning

Hereward Hauraki

Hokianga

Freehold

140

Marmon

John

Hokianga

Freehold

141

Marriner

George

Te Papa Hokianga

Household

142

Marriner

George Jnr

Te Papa Hokianga

Household

143

Marriner

John

Te Kohu Kohu Hokianga

Household

144

Martin

George

Hokianga

Freehold &
Household

145

Martin

John

Wangape

Household

146

Millar

George

Russell

Household

147

Millar

James

Russell

Freehold

148

Mitford

George Manners

Russell

Household

149

Monro

William

Herds Point Hokianga

Household

150

Moores

William Bushell

Coromandel

Freehold

151

Nimmo

George

Hokianga

Household

152

Nisbet

Alexander

Whangaroa

Household

153

Norris

Ebenezer Goddard

Parnell

Freehold

154

Norris

Gregory Seymour

Russell

Freehold

155

Oxx

William

Waimate

Household

156

Phillips

Newton

Auckland

Freehold

157

Pickering

William Nathan

Hokianga

Household

158

Poole

Daniel

Russell

Household

159

Priar

John Jay

Russell

Leasehold

160

Pugh

John

Waimate

Freehold
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161

Rawlins

Mark

Parnell Auckland

Freehold

162

Reid

James

Whangaroa

Household

163

Reid

James Jnr

Whangaroa

Household

164

Robinson

William

Hokianga

Household

165

Rowe

James

Hokianga

Household

166

Rowntree

Thomas Stephenson

Horeke Hokianga

Freehold

167

Russell

William

Hokianga

Freehold

168

Russell

William

Hokianga

Household

169

Scott

Isaac

Waimate

Household

170

Shepherd

Alfred Brown

Whangaroa

Freehold

171

Shepherd

James

Whangaroa

Freehold

172

Shepherd

James Nelson

Whangaroa

Leasehold

173

Shepherd

John Goodwin

Waitangi Whangaroa

Freehold

174

Simons

Edward Hugh

Russell

Freehold

175

Simons

Walter

Russell

Household

176

Skinner

Thomas

Waima

Household

177

Slade

James

Kaio

Household

178

Smith

Alfred William

Hokianga

Household

179

Smith

Frederick

Taumata Wiwi Hokianga

Freehold

180

Smith

Henry

Waimate

Freehold

181

Snowden

Henry

Kaio

Freehold

182

Somerville

Mark

Wakefield St Auckland

Freehold

183

Spikeman

William

Whangaroa

Freehold

184

Stephenson

George

Waiaua

Freehold

185

Stephenson

Samuel

Russell

Freehold

186

Stroud

William

Wangape

Household

187

Sutton

Richard

Kaio Whangaroa

Household &
Leasehold

188

Tautari

Hemi

Paihia Bay of Islands

Household

189

Thompson

Robert Simpson

Auckland

Freehold

190

Turner

Benjamin Evans

Parnell Suburbs of Auckland

Freehold

191

Vilcoq

Albide

Russell

Leasehold

192

Waetford

Charles Berry

Wahapu Bay of Islands

Freehold

193

Walters

William

Hokianga

Household

194

Watling

Henry Wyatt

Waimate

Freehold
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195

Webster

John

Hokianga

Freehold

196

Webster

William

Hokianga

Household

197

Wells

William

Hokianga Heads

Household

198

White

Francis

Auckland

Freehold

199

White

William Bertram

River Bank Oruru

Freehold

200

Whootton

George

Puaki Near Waimate

Household

201

Wilkinson

Richard

Manawaora

Freehold

202

Williams

Charles

Waimate

Household

203

Williams

Edward Marsh

Puketoha

Freehold

204

Williams

Henry

Pakaraka Bay of Islands

Freehold

205

Williams

Henry Jnr

Pakaraka

Freehold

206

Williams

John Bernard

Russell

Household

207

Williams

John William

Pakaraka Bay of Islands

Freehold

208

Williams

Joseph Marsden

Pakaraka

Freehold

209

Williams

Thomas George

Russell

Household

210

Williamson

James

Karangahape Road

Freehold

211

Wright

Charles

Papamawhiti

Household

212

Wright

Thomas

Hokianga

Household
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SOME MARINE MEN OF THE HOKIANGA
1832 to 1857-60 John Martin: Pilot
1868 Alexander Sharpe: Customs officer.
1868 Andrew Judd: Customs officer.
1870 - 1886 Spencer Von Sturmer: Customs officers.
1870 1885 Captain Thomas Seon Died 1886: Pilot
1870 George is under Captain Seon: Coast waiter
1886 George Martin: Pilot
1904 George Martin: Harbour Master
1904-5 1909 George’s son in law Claude A Courtenay: Coast waiter
1905 Dr Coto replaces Dr Browne: Port Health Officer
1910 Doctor Forrest appointed: Port Health Officer
1909 Captain Hardy: Custom’s officer.
1909. Claude Courtenay joins shipping masters staff Auckland.
1909 6 May F A Hardy: Coast Waiter
1915 John Anthony Martin: Harbour master and customs officer.
Boat men…
Harry Waihou
A. Rowe.
Thomas Seon Captain
Sophia
Henry
Laura.
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PAPERS PAST FOR CAPTAIN SEON
DAILY SOUTHERN CROSS, RŌRAHI XXIII, PUTANGA 3170, 14 MAHURU 1867, PAGE 3

The paddle steamer Enterprise No 2 and Captain Seon left the wharf at 10 am yesterday
for Kauaeranga, Thames with about 35 passengers, one horse and sundry produce.
DAILY SOUTHERN CROSS, RŌRAHI XXV,
HERETURIKŌKĀ 1869, PAGE 1
PUTANGA 8777, 1899: PLACES TO VOTE 26

DAILY SOUTHERN CROSS, RŌRAHI XXI, PUTANGA 2508,
2 HERETURIKŌKĀ 1865, PAGE 1
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1836: MR. AND MRS JAMES BULLER
MISSIONARIES
From records in James Buller’s Journals he writes of their arrival to the Hokianga and his
three years stay before settling on the Northern Wairoa River…
MY wife and I left England in 1835. It was in the month of October that we cast a last, fond,
lingering look, on the white cliffs of old Dover. We were young and hopeful. Our good ship
was the Platina, Captain Parker, commander.
FROM Sydney we took ship to New Zealand, in the brig ‘Patriot’. Besides us, were the Rev. N.
Turner, Mrs Turner, and their large family; also Mr. and Mrs Monk, with their little boy.
We had been told that we were bent on a hopeless task, in seeking to convert cannibal
savages. “There was nothing for it” men said, “but to polish them off the face of the earth”
But we had “counted the cost” We knew who had commanded the gospel to be preached to
every creature. From Him we had our “marching orders” and in obedience to His word, and
in hope of His presence and blessing, we entered upon our work, and “in the name of the
Lord set up our banners”
We made the N. W. coast of New Zealand, April 21st, 1836. It was off the Hokianga, S. lat.
35 deg. 32', and E. long. 173 deg. 27'. On the next day we tried, in vain, to cross the bar at
the entrance of the Harbour. The wind was from the shore, and we had to “back ship”. We
came near to the Heads again on the Saturday; but again the “wind was contrary” A small
dark speck was seen to emerge from the river; - came towards us. Very soon we found it
was the little schooner Tui (parson bird). One of our missionaries was on board her. He was
on his way to the South, to visit two stations that had lately been planted at Kawhia and
Waingaroa. (Whangaroa) He stayed with us till we were safe at anchor, and his local
knowledge was of no little use. At night, the wind freshened into a gale, so that we were
driven far out to sea.
It was not till Wednesday, the 27th, that we could take the bar. On the afternoon of that
day, the pilot (John Martin) succeeded in reaching us in his whale-boat. Before dark, we had
passed between the bold heads of the noble river--mountains of rolling sand on either side
of us. And now we felt how true are the Psalmist's words: “Then are they glad because they
be quiet: so he bringeth them into their desired haven” and, accordingly, we praised the
Lord for His goodness, for His wonderful works to the children of men.
Next morning, we were early on deck to see the land. It was a clear, balmy, autumnal day.
Nothing can exceed the loveliness of April weather, in that exhilarating climate. Lady Barker,
in one of her books, naively but truly says: “In no other country does Nature know how to
make a fine day, as she does in New Zealand”
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Less sunny than Australia, more stimulating than England, it is a climate of rare excellence.
At all events, our first day was a bright one. Native villages were perched on the hill-sides.
Stalwart Maoris came alongside, in their canoes. They were clothed in rough mats, or in
dirty blankets. Fish, potatoes, etc., were brought on board, in exchange for pipes, tobacco,
and the like.
As we glided up the river with the flood-tide, they were, here and there, eyeing us from their
low huts, squatting on their haunches. Covered with the Ngeri (a coarse flax mat), they
looked like so many thatched bee-hives. A gentle breeze favoured our progress, so that
before dusk we cast anchor abreast of the Mission Station, twenty-three miles from the
Heads.
The river is winding in its course. Fed by many tributary streams, it shows a fine sheet of
water at full tide. Those streams flow through rich alluvial Valleys, in which the bulk of the
natives live, in the midst of their cultivations. The mid-channel is deep enough for the largest
ships, but flat shoals of mud are laid bare when the tide ebbs. On those shoals the women
gather cockles (pipi), and at night the men, with torches in their hands, spear the patiti (a
flat fish like the plaice). Wild fowl skim the surface of the water, or dive beneath it. The main
river flows between lofty and woody hills. Bold mountain ranges, clothed with evergreen
forests of varied hues, line the banks on both sides. These are broken, at many points, by the
openings which lead to the well-watered and fertile dales. Through the vista, as far as the
eye can reach, mountain seems piled upon mountain, in wild confusion, and all are crowned,
to their summits, with large trees.
At nearly every bend, a rude and lonely hut was standing. This was made of slabs, and
thatched with grass. A boat, or a canoe, floated in front of it, or was lying on the beach. It
was the home of some white man, living in a semi-barbarous style, with a Maori woman,
and surrounded by their half-caste progeny. He was perhaps an escaped convict, or a
runaway sailor. About two hundred of these classes were living on the shores of the river.
They worked as axe-men, sawyers, etc. for the few traders who were located on their
respective establishments. Too generally, the poor fellows were the slaves of drunkenness:
the arrival of a ship was usually their time for unbridled indulgence in this vice.
Happily for the Maoris, they had not yet acquired a taste for ardent spirits. There were from
three to four thousands of them, scattered over the hills and dales, in this district. Among
them were many chiefs of great fame. Intercommunication was confined to boat or canoe;-there were no roads.
Three or four timber depots had been formed on the river. The largest of these was at Te
Horeke, about three miles beyond the Mission Station. This belonged to the late Lieutenant
McDonnell, R. N. He owned a large tract of broken country, by virtue of purchase; he had
built two vessels in his yard, and he lived in a good house, with gardens around it of some
pretensions. Mounted on an elevation, he had several pieces of cannon, and the booming of
their report would sometimes echo along the surrounding hills.
Rafts of long spars, or of sawn timber, were floated down to the ships--the former to be
taken to England, the latter to New South Wales, or to “the colony” as it was then called.
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There was likewise some trading in flax and potatoes. Such was the place to which we had
come. Landing from the boats, we were carried over the mud-fiat to the pebbly beach,--the
gentlemen on the backs, and the ladies and children in the arms, of strong natives. They
were chattering and good-tempered. We were thankful to be once more on terra firma, and
on a spot which shall be described in the next chapter.
MANGUNGU MISSION STATION
THIS site was chosen by the Rev. Messrs’ Hobbs and Stack, in 1827, for its central position. It
is a small promontory, running out to a point in the river, and flanked by steep hills, covered
with dense forest. Several acres had been cleared of the wood. The soil is strong clay, and
the surface very uneven. A plain, but substantial, shell of a wooden oblong building stood in
the centre. This was the Mission Church. The materials had been sawn, and put together, by
native workmen, under European supervision. It held about five hundred people, seated on
the floor, after their fashion. The only seats provided were for the Mission families, and
these were near the pulpit.
On a high pole in the front, hung the bell: To the devout, there was music in the tone of that
“church-going bell” which called the dusky natives to the house of prayer. Behind the church
were some small rooms--one of which was the printing-office, and the others stores for
food. On the same level, and not far from it, was the school-house, a neat structure.
Descending from the church, and close to the water's edge, there was a capacious dwellinghouse of one storey, with no claim to architectural style. It was enclosed by a high paling.
This had been the residence of Mr. White, but was now vacated for Mr. Turner and his
family.
A little higher up, and to the left of it, was a raupo (or rush) building, of several rooms.
Attached to this was an orchard of apple and other trees. It had a commanding view of the
river. This house was allotted to the writer. About a hundred yards to the right there was
another, and larger, raupo house, in which Mr. and Mrs Woon, and their family, lived.
Close by this was the burial-ground: it was protected by a rude fence, and overshadowed by
drooping willows. There were many graves, and a few of them had headstones. Many of the
occupants had been drowned in the river. Tufts of rushes grew over this place of sepulchre.
Some low huts served as dormitories for the natives, who lived on the station as domestic
servants, workmen, etc.
By the river-side there was a boat-house. A row of stout piles stretched out to low-water
mark. These seemed designed for a wharf, which, however, was never completed. In the
erection of the buildings no plan or order had been observed. Neither meadow nor garden
met the eye. Flocks of goats wandered over the place. The stiff clay was in heaps here, and
pits there. The pathways, from one house to another, were innocent of asphalt or gravel.
The name of the station was appropriate--Mangungu, which means broken to pieces.
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Turning a rocky point is Otararau. Here was a collection of poor huts, used by the natives
when they came, week by week, in their canoes, to the Sabbath worship.
In the middle of the river, and in front of Mangungu, is a small island called Motiti, clothed
with the koromiko (Veronica). This little island had a picturesque appearance in a dark
night, when the natives, with flaring and flitting torches, were spearing fish. Standing by the
door of the church, the eye looked up and down the river, taking in its range several of the
branches, as well as the traders' houses at various bends. The bold lookout stretches far
away over dark forests, and terminates in the purple haze of distant ranges of mountains,
on which the conical peak of Maungataniwha rises in queen like majesty.
A large ship, sometimes two or three, might be seen riding at anchor, taking in spars or
other timber, and produce. The kauri pine grows extensively in the forests, and as straight
as an arrow, to a height of nearly two hundred feet. It is easily known from all other trees,
by its tufted tops. Altogether, the view embraced a scene of wild magnificence--a display of
Nature's grandeur. Never can I forget the evening when we first landed at Mangungu, amid
the all-but-deafening shouts, in what then sounded, in our ears, as a very jargon. Our feet
seemed to touch on hallowed ground.
There was much joy on the station that night. The arrival of a ship was, at any time, an
event, but the advent of missionaries was a "red-letter day" in the calendar of the people.
The ample stores of a New Zealand larder were laid under tribute, for our repast. The
supper-table invited the discussion of sundry fowls, baked and boiled, of well-flavoured
hams, fresh pork, and goat mutton, supplemented with fine potatoes, kumeras, and
pumpkins, together with the steaming tea, enriched with goat's-milk, home-made bread,
baked in Dutch ovens, with salt butter, and a variety of jam-tarts and puddings, among
which the peach and the Cape gooseberry figured largely.
Truly, we had come to a land of plenty, if not to all the refinements of the culinary art. Soyer
had not visited New Zealand. Fancy had often drawn an ideal picture of our future home:
now we had come to it; and, however illusive the dream we had cherished, there was
enough to inspire us with an ardent zeal. Therefore, as we knelt together, that night, around
the domestic altar, we “thanked God, and took courage”
EARLY EXPERIENCE
WE were for three years on the Hokianga. My first work was to learn the language of the
people. This was no easy task: neither lexicon nor grammar was at hand. It had been
reduced to writing; and some portions of the Scriptures, with a few manuals, had been
translated and printed. Not having a good ear, I found it difficult to lay hold of a barbarous
tongue. With the aid of translations, and by daily intercourse with the natives, I managed to
prepare a grammar and a vocabulary for my own use. Ere long I was able to take some part
in school instruction.
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At the end of a year, I made my first attempt at preaching in Maori. My sermon was
prepared with great care. The congregation listened gravely:--they politely told me that I
succeeded well. But I afterwards found that I had made some ludicrous mistakes.

BELOW: MANGUNGU STATION SHOWING RELATIVE POSITION OF THE BUILDINGS: 7

7 SOURCE: BY MRS. KIRK
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5
NEWS OF THE DAY
SOUTH HOKIANGA
SOME LOCALS WHO MADE THE NEWS
FROM PAPERS PAST

CALIFORNIA
NEW ZEALANDER, VOLUME 7, ISSUE 568, 24 SEPTEMBER 1851, PAGE 2
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THE ENGLISH MAIL
DAILY SOUTHERN CROSS, VOLUME XXII, ISSUE 2837,
29 AUGUST 1866, PAGE 3
HERD'S POINT HOKIANGA
OBSERVER, VOLUME 3, ISSUE 77, 4 MARCH 1882, PAGE 393
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DEATH
BAY OF PLENTY TIMES, VOLUME XV, ISSUE 2164, 18 JULY 1887, PAGE 2

A HINT TO OUR BOYS
SOUTHLAND TIMES, ISSUE 9990, 12 OCTOBER 1888, PAGE 3

PASSING NOTES
OTAGO WITNESS, ISSUE 1896, 23 MARCH 1888, PAGE 20
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HOW THE MAORIS WERE TATTOOED.
MANAWATU HERALD, 21 JUNE 1894, PAGE 3.
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OMAPERE (HOKIANGA). A VERY OLD COLONIST
SOUTHLAND TIMES, ISSUE 10143, 20 APRIL 1889, PAGE 2

RIGHT: DEATH
THAMES STAR, VOLUME XXV, ISSUE 4869, 16 OCTOBER 1894, PAGE 2
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ABOVE RIGHT: OBSERVER, VOLUME X, ISSUE 594, 17 MAY 1890, PAGE 17
BELOW RIGHT: HOKIANGA HOLIDAYING
OBSERVER, VOLUME XI, ISSUE 678, 26 DECEMBER 1891, PAGE 6
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LATEST LOCALS
STAR, ISSUE 7218, 17 JULY 1891, PAGE 3
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OMAPERE (HOKIANGA HEADS)
OBSERVER, VOLUME XI, ISSUE 731, 31 DECEMBER 1892, PAGE 23
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ACCIDENTS & FATALITIES
MARLBOROUGH EXPRESS, VOLUME XXXII, ISSUE 24,
29 JANUARY 1897, PAGE 2

FLIGHT TO THE FLOWERY LAND TARANAKI HERALD, VOLUME L, ISSUE 12108,
29 OCTOBER 1902, PAGE 5

OMAPERE
OBSERVER, VOLUME XXIII, ISSUE 12, 6 DECEMBER 1902, PAGE 26
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LATER DETAILS
NELSON EVENING MAIL, VOLUME XXXVI, 29 OCTOBER 1902, PAGE 3

THE WRECK OF THE VENTNOR WANGANUI HERALD, VOLUME XXXVI, ISSUE
10786, 30 OCTOBER 1902, PAGE 2
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LOSS OF THE VENTNOR
GREY RIVER ARGUS, VOLUME LVII, ISSUE 10520, 31 OCTOBER 1902, PAGE 3

LAND FOR SETTLEMENT
OTAGO WITNESS, ISSUE 2825, 6 MAY 1908, PAGE 37
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HISTORIC RELICS
TARANAKI HERALD, VOLUME LV, ISSUE 13946, 2 JULY 1909, PAGE 4

ASHBURTON GUARDIAN, VOLUME XXXI, ISSUE 8305,
28 FEBRUARY 1911, PAGE 4
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6
SOUTH HEAD–HOKIANGA

ARAI TE URU
SCREEN OR VEIL OF THE CHIEF’S HEAD – ALSO THE NAME OF THE
EARLY CANOE WHICH WAS WRECKED AT MOERAKI

According to early mythology, Arai Te Uru and Niua, (being the names of the head lands
which are opposite each other at the entrance to the Hokianga Harbour) were two Taniwha
(sea monsters) who had the task of guarding the Harbour entrance. Their job was to lash
out with their powerful tails and stir the waters into such frenzy that invading waka would
be swamped and rendered helpless in the sea.

LEFT: TANIWHA OR MYTHICAL LIZARD AND OR
DRAGON.
SHOWS SURVEYORS HEADING FOR THE HILLS

JOEL POLACK IS ABOUT TO START HIS JOURNEY FROM ARAI TE URU TO THE KAIPARA, 1832…

We were soon joined by Wainga / Waenga), a priest of great celebrity at this station, who
possessed infinity of names, on which he prided himself with the self-sufficiency of a
hidalgo. Seating himself on the floor, aside of my chair, he took peculiar delight in my
pronouncing after him the variety of cognomens this dignitary possessed, and which
included all the letters of the alphabet some three or four times over. He soon learned from
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the natives who accompanied me, that I had not been long a resident in the country: he,
therefore, felt it necessary that I ought to be made acquainted with his merits; and,
accordingly, held out his hand to me, which I accepted without hesitation, though an
imperfect glance was sufficient to show that its acquaintance with water (soap was out of
the question) appeared to have been of ancient date. He then surveyed me, cap-a-pie, with
an intended affable smile of infinite regard, and, giving a familiar nod of his head,
proceeded to tell me that he was a priest of Araitehuru, the Taniwoa, (Taniwha) or aquatic
deity of the headlands of the Harbour, whose abilities were wantonly displayed in upsetting
canoes and raising awful storms. “And see” added this disciple of Baal, “how the Atua
foams at the mouth, because I have not preached my kauwau (prayer) to him to-day”
pointing to the high and heavy surf, that eleven months out of the year, breaks furiously
across the bar of the Harbour, distant about two miles from the entrance to the river. “If you
had not shaken hands with me”, continued my oracular companion, “I would have raised
such storms that the sands on the sea-shore would have been impassable, your canoes
should have been mati (sick or dead), and you would have bitterly repented any slight you
might have put upon me”. I returned thanks to this imposing character with a serious air, as
if his speech had carried conviction.
THE HOKIANGA HARBOUR 8
Hokianga, a Harbour on the Western coast of New Zealand, is situated in latitude 35
degrees 32' South, and longitude 173 degrees 27' East: variation, 14 degrees 46' East. It is
twenty-four leagues S. E. from Cape Maria Van Diemen; and may be known by a sand-hill
on the N. W. side, and a black head on the South, both moderately high. The land, for five
or six miles to the North, is sand--not a black spot to be seen; and terminates with high
black mountains. The land to the South is black and rocky. About six or seven leagues to the
South there is a very high perpendicular cliff, which overhangs the sea: this, kept open, will
clear the whole coast about Hokianga; which is generally flat, but soundings regular, and
may be approached by the lead in thirty fathoms water, at a convenient distance from the
shore. In running in for the Harbour, come no nearer the heads than three miles, or the
high cliff above mentioned will open off the land, until the S. E. cape of the Harbour bears E.
N. E. or E. by N. 1/4 N.; then steer in E. N. E., or so as to pass the S. E. cape at half a cable's
length, gradually hauling in for the East side of the Harbour: but be careful to avoid a rock
lying two cables length N. W. from the S. E. cape, with only three fathoms on it at high
water. After you pass the S. E. head, continue to haul over toward the East side of the
Harbour, until one cable's length from the shore: then steer up the river about N. by W.
There are three fathoms on the bar, at low water; and the tide flows at the full and change
of the moon 9 hours and 45 minutes. Rises from ten to fourteen feet, and runs from five to
six knots. The bar should not to be taken with an ebb tide.
8 FROM WILLIAM YATE 1835: AN ACCOUNT OF NEW ZEALAND

~ 68 ~
A Pilot, who has been in these parts for several years, has printed and circulated directions
for entering the Harbour of Hokianga: of which printed document the following is a copy…
THIS is to give notice to all captains of ships or vessels bound to the River Hokianga in New
Zealand, that there is a flag-staff erected on the South head, under the direction of Mr.
John Martin, the pilot; with signal-flags, to signalize to any ship or vessel appearing off the
bar; and the under mentioned signals are to be attended to: Mr. Martin will be in
attendance, with his boat, also, at the entrance of the heads.
Signal Flags: Nautical Directions Concerning the Harbours…
Fig:

1. keep to sea the bar is not fit to take.

Fig:

2. take the bar: there is no danger.

Fig:

3. this flag will denote the ebb-tide, and the bar not fit to take.

Fig:

4. this flag, when hoisted, will be at the first-quarter flood.

It is necessary, when these flags are shown, that they should be answered from the ship, if
understood, by a pendant or flag, where best seen.
The flag-staff works on a pivot; and when a vessel is too far to the Southward for entering,
the flag-staff will droop to the Northward; if too far to the Northward, will droop to the
Southward; --and to be particularly guided by the drooping of the flag-staff: for whatever
way the flag-staff droops, the ship must keep in that direction, and by no means take the
bar until the flagstaff bears E. 3/4 N. per compass.
Time of high water: full and change, at the bar, halfpast nine o'clock A. M.
LEFT: SIGNAL FLAGS
BELOW RIGHT: SIGNAL
STATION ON SOUTH HEAD
HOKIANGA

~ 69 ~
PAKIA BECOMES OMAPERE
By 1876 the farm of John Martin, the first European settler to the Hokianga, had become
the township of Pakia. It was home to a hotel, two stores, several houses, school and a
school house. Pakia School from 1890 to 1912: The name Omapere began to be used more
frequently in the 1880’s, and in 1912 the school was eventually re-named Omapere.
Following from the Pakia school roll 1880 are the surnames of some of those early people
who lived in this area…9

9 COPIED FROM AUCKLAND ARCHIVE RECORDS
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Further up the Harbour at Horeke is the site of New Zealand's first ship-building enterprise
established in 1826 by a group of three Englishmen. At its peak it employed 50 shipwrights
and mill hands and three ships were built in the period to 1830. The owners went bankrupt
shortly after and the business was sold; the milling continued but no more ships were built
there. A small bronze plaque near the waterfront at Horeke commemorates the years of
that first industry.
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7
WAIMAMAKU VALLEY
INCLUDING WAIWHATAWHATA, WHENUAHOU AND WAIOTEMARAMA
Waimamaku: Tree fern stream. Whenuahou: New Land. Waiotemarama: Water-light clear.
Waiwhatawhata: Could mean a place for storing water.

ABOVE: THE RIPIRO COAST LOOKING NORTH PASSED
WAIMAMAKU VALLEY TO SOUTH HEAD OF HOKIANGA

LEFT: AERIAL VIEW OF WAIMAMAKU, NORTHLAND: LOOKING
10
EAST TOWARDS WEKAWEKA.

10 SOURCE: PHOTOGRAPHED BY WHITES AVIATION, 15 APRIL 1958: W A-45689-F
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MAHINGA KAI
For Maori ‘Mahinga Kai’ has been defined as ‘places where food was produced or procured’
within local tribal territories, they were also places where food was ‘processed’. Some of
the old people have described what their ‘Mahinga Kai’ meant too them: It involved such
things as recounting their childhood and youth and describing seasonal excursions to the
Mahinga Kai camp grounds of their Tupuna where food was gathered and sometimes
processed according to traditional methods and their conservation ethic.
The traditional hunting and food gathering areas of Waimamaku, Waipoua and Kaihu
Valleys are linked by the magnificence of ocean and sweep of coastline from North Kaipara
to South Hokianga. Each Valley is distinguished by its own unique mix of natural elements,
of land, forest, waterways, seashore and ocean. For countless generations, these natural
endowments have provided ‘Mahinga Kai’ for those living on this land.
In the Waimamaku Valley the banks of the Waiotemarama Stream provided inanga
(whitebait), while the Waimamaku River itself was a ‘Mahinga Kai’ for eels, fresh water
shrimps and herrings. At its mouth, mullet, kahawai and flounder were plentiful, while the
beach lands were a rich source of ‘Kai Moana’ including pipi, toheroa, mussel (kutai), paua
and kina (sea egg).
During 1832, Joel Polack trekked through the Waimamaku Valley. This following account
describes it very well…
A Native Village…
On advancing to the summit of the hill, a beautiful view presented itself, bounded by the
precipitous mountain-headland of Maunganui. The base is continually washed by the sea,
whose dashing sprays at stormy periods are elevated to the height of full one hundred feet.
It appeared in the horizon, distant about twenty miles; but the road along the indented and
circuitous beach, is double that length. On our right was the vast Pacific, whose turbulent
waves, rushing in heavy rollers, burst with stunning noise and violence on the beach, which
was covered, as far as the eye could discern, with foam and small remnants of wreck. Below
us, at the foot of this elevated hill, was a fertile Valley; in the bosom of which was situated a
romantic native village. The many watas/(Whata) or platforms raised on trees, to protect
the provisions of the people from the rapacity of the dogs and rats, were loaded with seed
potatoes, ready for planting. The villagers were absent at the time, preparing the land for
their plantations. The sole human occupant of the village was an old lady, employed in
beating fern root on a stone with a wooden pounder.

~ 75 ~
LEFT: WHATA - RAISED PLATFORMS.

It is said that about 1855 Chief
Tiopira moved to Lower Waihou
on the Hokianga to assist his
wife’s Te Rarawa relatives in the
timber trade and became known
as Tiopira Rehe (expert). By the
close of the 1860’s he was based
at Whenuahou, Waimamaku and Waipoua.
Te Mamae Tane, who was living at Whenuahou with her father, graphically described how
the forest service built roads through the middle of their land to get gravel: “They stirred
the water which caused it to become dirty. We had to go up to our home in Whenuahou to
fetch water”
WAIWHATAWHATA
FOLLOWING ARE NAMES FOR MAORI WHO LIVED IN THIS AREA: FROM AUCKLAND ARCHIVES…
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WHENUAHOU-WAIOTEMARAMA

AERIAL VIEW OF WAIOTEMARAMA, NORTHLAND: LOOKING NORTH-WEST TO THE TASMAN OCEAN.

11 SOURCE: PHOTOGRAPHED BY: WHITES AVIATION, 15 APRIL 1958: W A-45690-F.

11
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WAIOTEMARAMA SCHOOL: 1891.
SURNAMES…
LETTS: BOURKE: DRIFFILL: FERGUS: LIVINGSTONE: MCLEOD: HEAVENS: FRESSE: JONES:
HANSEN: LLOYD: LETTS: SOURCE: ARCHIVES NZ
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXV, ISSUE 106,
4 MAY 1894, PAGE 4

AUCKLAND STAR, VOLUME XXXII, ISSUE 283,
9 DECEMBER 1901, PAGE 4
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WAIMAMAKU
CANTERBURY YEOMEN MOVE INTO THE VALLEYS

A strong flow of Pioneers from Canterbury to the North Island bush seems to have been
under way since the early 1880’s. A study of the Stratford bush fire sufferers suggests a
significant input from Banks Peninsula's older bush settlements. There is evidence that the
Rangiora-Ellesmere Feldon Yeoman District was also an important contributor.
As with Banks Peninsula, by the 1880’s this district was producing a new generation of
skilled Yeomen for whom there were few prospects in Canterbury.
The story of the settlement page of the bush-clad Waimamaku Valley on Northland's
Hokianga Harbour by the ‘Christchurch Village Settlement Association’ is a good example of
a North Island bush district providing a settlement frontier for would-be Yeomen inspired
by the Rangiora-Ellesmere achievement.
In April 1886 two Christchurch working men decided to follow up a newspaper description
of the Hokianga virgin land and explore the possibility of a settlement association under
one of Lands Minister John Ballance's schemes. They were 37-year-old James Morrell,
jobbing gardener of Spreydon, married with eight children, and 30-year-old Robert Page,
carpenter and joiner, married with four children.
The ‘Return of Freeholders 1882’ shows both of these Yeomen had land outside
Christchurch in Selwyn County. Robert Page's was probably a farm-let around his home at
Hill Morton, worth £180 and James Morrell must have been going out to his £50 holding
from his Spreydon home.
Over the next few months these two interested a number of their friends in the scheme,
enlisted the help of A. P. O'Callaghan, member for Lincoln, in approaching the government,
and Morrell travelled to the Hokianga to spy out the land.
In due course an Association was founded, the land acquired, and over the winter of 1887
the settlement of the bush-clad Waimamaku Valley begun. The majority of the settlers
were Christchurch working men, but the ‘Return of Freeholders’ shows that at least three
others besides Morrell and Page had earlier taken up freehold land in Selwyn County.
Others may have begun participating among the Rangiora-Ellesmere Feldon Yeomen
without having acquired freehold land. The holding of early meetings of the association in
Robert Page's rural home suggests that the core members were working men from the
city's Southern suburbs who were already involved on neighbouring rural land.
The Waimamaku settlement was thus well served by a combination of rural experience
with craft skills such as those of wheelwright, boot maker and carpenter.
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A combing of bush settlement local histories, settler biographies and family histories should
provide many further examples of the contribution of the Rangiora-Ellesmere feldon
yeoman district to the North Island bush frontier.
EARLY SETTLERS
WAIMAMAKU SCHOOL: 1890
SURNAMES…
NOUELL: HOOK: BRACEY: CORFIELD: TONKS: BOUGEN: PAGE: LOWE: DARLOW: HANHAM: WHITE: MORRELL.
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ALSO; TUCKER ARTHUR, SETTLER; PHILLIPS BENJAMIN, SETTLER; MALCOM NEAL, SETTLER; HODSON PERCY,
SETTLER; HEAVEN WALTER, GEORGE AND HY, SETTLERS; SIMPSON I, SETTLER; POWICK JESSIE, SETTLER; POWER
EDWARD A, POST MASTER; MORRELL MRS, SETTLER; MOHRING H, SETTLER; FIDD F SETTLER; DREWETT MRS,
SETTLER;
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FROM PAPERS PAST
MR. RICHARDSON, MINISTER OF LANDS GIVES HIS VIEW ON THE CURRENT LAND SETTLEMENT IN THE NORTH
TE AROHA NEWS, VOLUME V1, ISSUE 334,
16 JANUARY 1889, PAGE 3
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HOW THE SPECIAL SETTLEMENTS PAN OUT
NORTH OTAGO TIMES, VOLUME XXXVI, ISSUE 7371,
24 MAY 1892, PAGE 3
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ACCIDENTS & FATALITIES
EVENING POST, VOLUME XLIII, ISSUE 139,
14 JUNE 1892, PAGE 2

WHO SHOULD GO ON THE LAND
TUAPEKA TIMES, VOLUME XXIV, ISSUE 1904, 15 JUNE 1892, PAGE 6
TOWN & COUNTRY

TIMARU HERALD, VOLUME LV, ISSUE 5710, 28 JUNE 1893, PAGE 2
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BAY OF PLENTY TIMES: 17 MAY 1893, PAGE 2
STAR, ISSUE 4651, 23 MAY 1893, PAGE 1

OTAGO WITNESS, ISSUE 2050, 8 JUNE 1893, PAGE 19
WAIMAMAKU
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OBSERVER, VOLUME XI, ISSUE 761, 29 JULY 1893, PAGE 22

OBSERVER, VOLUME XV, ISSUE 806,
9 JUNE 1894, PAGE 18

OMAPERE
OBSERVER, VOLUME XI, ISSUE 774,
28 OCTOBER 1893, PAGE 21
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THE PREMIER'S TOUR
BRUCE HERALD, VOLUME XXV, ISSUE 2564,
27 MARCH 1894, PAGE 2

FATAL ACCIDENT TO A SETTLER
FIELDING STAR, VOLUME XVI, ISSUE 262,
9 MAY 1895, PAGE 2
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THE RECENT MAORI OUTBREAK
OTAGO WITNESS, ISSUE 2308, 26 MAY 1898, PAGE 11
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THE SOCIAL SPHERE
OBSERVER, VOLUME XVI, ISSUE 936,
12 DECEMBER 1896, PAGE 8
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OBSERVER, VOLUME XVIII, ISSUE 1052, 25 FEBRUARY 1899, PAGE 6

FATAL FALL FROM A HORSE
NELSON EVENING MAIL, VOLUME XXXIII, ISSUE 9,
12 JANUARY 1899, PAGE 3
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WAIROA BELL 1892
FATAL ACCIDENT AT WAIMAMAKU

During a heavy gale which blew last Friday night a Maori woman at the Waimamaku
settlement was killed. A large tree was blown down on her whare in which she was
sleeping and fell right across the woman completely crushing both legs. She lingered
some few hours in great agony but succumbed to her injuries the same night.
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8

WAIPOUA
THE WAIPOUA FOREST-KAWERUA-WAIRAU-WAIKARA

KAWERUA
(To catch fish)
I Remember…
My brother “Peter the fish” called this place his supermarket. Being a very experienced
diver he was able to catch many crayfish and paua from amongst the boiling surf along
the reefs of Kawerua.
Kawerua became a stopover point for drovers of cattle from the Hokianga to the stock
market at Dargaville.
My Dad leased the land here at one stage to winter our dairy cows over. The grazing cows
attracted wild cattle from the forest with the odd one shot for meat.
This coastline, stretching from Auckland to Cape Maria van Diemen, consists largely of long
stretches of exposed sandy beach broken in only a few places by rocky reefs. One such
place is ‘Kawerua’, where there is a wide variety of intertidal and shallow sub tidal habitats
available for a diverse Mollusca fauna.
The Auckland University Field Club’s Kawerua Research Station is situated on this West
coast of Northland, approximately 200 km Northwest of Auckland.
KOUTU POINT
Koutu was the traditional canoe landing place for the ‘Old People’ in the vicinity of the
Tauranga (channel) which comes ashore on the Southern end of Kawerua: Literally the
noun, Koutu, means promontory or point of land.
It was said by the people of the Waipoua forest that the canoe Mahuhu which was
captained by Whakatau landed at Kawerua on the West coast. Here the son of Whakatau,
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Rongomai, married a local woman called Takarita. Their Pa, Te Pukenui-o-Rongo,
overlooked the landing place of the Mahuhukiterangi the Polynesian ancestral waka/canoe.
Another account according to Te Uri-o-hau and Te Taou (from the Ngati Whatua tribe of
Helensville and Auckland) is that Rongomai was the captain of the Mahuhu, and the canoe
landed on Taporapora, an island that once stood inside the Kaipara Heads. Sometime after
his arrival at Taporapora, Rongomai was drowned in a fishing accident. His remains were
partly eaten by araara (trevally) and tamure (snapper) before being pounded by the waves
onto the rocks near Waikaretu. To this day the area is remembered as Te Akitanga-oRongomai (the beating of Rongomai). Some accounts say that Mahuhu returned to the
North and settled at Rangaunu Harbour where it was interred in a creek, ‘Te Waipopo-oMahuhu’.
To the South of Koutu reserve on the spur running out to sea named Matatuahu (sacred
place) was the Pa site of Whakatau overlooking a fresh water spring and sand covered
burial caves in which Tutenganahau Paniora remembered seeing koiwi (bones).
Higher up the ridge was a large garden area with a Northerly aspect and open spring where
kumara and potatoes were grown and another Pa site, Puke-nui-o-Rongo (Pa of Rongomai).
Tai Tokerau people lived at Kawerua seasonally and the area provided plenty of mamakai
(food free of taboo) for visitors.
Kawerua was the only safe landing place between the Hokianga and the Kaipara. A small
mixed beach community developed there in the nineteenth and twentieth centuries to
service the gum diggers on the Waipoua and the Wairau kauri gum reserve which in turn
created coastal trade. In 1887 land was purchased and subdivided and a township was laid
out to the North of Matatuahu.
Kawerua became a flourishing little community with a hotel, a gum store, a post office and
a hall. Outside the subdivision was a race course, a marae, living places and gardens.
Eventually the land was leased by Trounson who grazed sheep and cattle but was open to
everyone. No rent was charged and the Maori apparently thought that they still owned the
land. A wide coastal strip was reserved from the subdivision for a road but the road was
never surveyed and people used the old fishing tracks.
Dawson Birch's recollections of the gum fields at Kawerua in the 1920’s were recorded by
Peter Mathews in 1979-80…
“All along the coast there were camps, permanent for Dalmatians and short term for local
Maori when they needed cash.
Kauri climbing gangs of three or four worked in the forest for wages. Every three months
Nick Yaka’s and his brother packed the gum out to Kawerua by horse to sell, and packed
food back.
In the early 1900’s Philip Matich had the hotel and gum buying license and packed by boat
to Omapere. People got annoyed with the store as everything took too long to come
through.
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Trounson had the place after Matich went. In the early days Jarvie ran merino sheep at
Kawerua, local Maori knocking them off.
By 1939, when the Crown bought the hotel land and buildings, Kawerua was “well and truly
dead” as a gum digging centre and the inland road through the Waipoua forest had
supplanted the old coastal route. The land was acquired by the forest service who wished to
keep people out because of the fire risk. Nonetheless Kawerua has remained an essential
source of kaimoana (seafood) for the people of Waipoua”.
AUCKLAND STAR, VOLUME XXVI, ISSUE 50, 28 FEBRUARY 1895, PAGE 1
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WAIRAU
(Many streams)
Note: During the Ngapuhi wars of the early 1800’s it is said that the Waipoua Hapu of Te
Roroa lived in exile North of the Waipoua Forest in the area known as ‘Wairau’.
By the end of the Second World War the Crown had purchased a further 4,734 acres and by
1973 only 691 acres of Waipoua No 2 remained as Maori freehold land. Te Roroa also
retained as Maori freehold land the 4 acres of the Koutu Reserve, and the Wairau wahi tapu
land.

WAIPOUA
(Water- Poua being a shell fish found at the mouth of a river)
It is said that in the Waipoua Forest there is an old taonga (treasured thing) called the
‘Kawekaweau’ or Delcourt's Giant Gecko. The story told by a Tupuna Wahine an old lady
of the forest is of a lizard known to cling to the bark of the kauri tree; however, she said…
“That once the people lost their connection with the land, the lizard appeared to have gone
forever. But I am sure that with the right karakia, the right personalities, and the good
stewardship in the people the lizard will return.
The lizard can still be found at Kawerua, a place where our Tupuna Tohe stopped, had a
great feed of paua—before Parekura’s (Associate Minister of Fisheries) mataitai permits
were needed—and dissatisfied the people”.
1832: TE KAURI PA AT WAIPOUA
RESIDENT CHIEF: PARORE TE AWHA
Joel Polack who visited Te Kauri Pa of Parore, at Waipoua in 1832, found him as such…
Parore, who, conformably to the custom of the country, sat in state to receive me, was in
the prime of life, possessing a countenance remarkably pleasing; his stature was tall and
commanding, and, although not outwardly distinguished from his companions by any
peculiarities in dress, yet he had an air at once noble and dignified, from the habitual
exercise of authority. He was immediately to be distinguished, as holding the most elevated
rank, in the pa. I bent towards him, and we pressed noses for the space of a few seconds.
Parore was engaged in the flax trade in the Kaihu Valley and the spar trade in Hokianga and
keenly desired to have Pakeha residing in his settlements for trading purposes. Although
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the people at Waipoua had acquired iron, cloth, tobacco and muskets and were growing
introduced crops which they desired to exchange for trade goods, Waipoua was too
isolated to become a trading centre. One reason Parore moved to Kaihu Valley near the
Northern Wairoa may well have been to grow crops and participate in the Kaipara flax and
timber trade.
1852: A SPRINKLING OF TE ROROA HAVE NOW SETTLED IN THE WAIPOUA AFTER MOVING FROM PAKANAE…

An 1852 account of the coastline from Hokianga to Kaipara by Messer’s H Kerr and George
Stanley off the Survey ship Pandora gives another view of this area…
They left the ship Pandora Feb 13th 1852 in Hokianga. Starting from the pilot’s house at the
South Head they then walked along a rocky coast until they reached the Waimamaku
stream about 5 miles on which was waded at low water.
Three miles inland is a Valley of that name with a native settlement. From hence to Koutu
point 2 ¾ miles, the coast still continues rocky but the land within in many places appeared
to have good superficial soil, although generally indifferent as shown by the white clay and
quantities of Kauri gum.
Beyond Koutu point there are a few patches of cultivation which as well as the Valley of
Waimamaku belongs to the natives of Pakanae in Hokianga.
From Koutu point to Maunganui Bluff is 11 miles a sandy beach backed by sand cliffs 100
feet high.12
Note: From this account of 1852 it would seem that the village at Waipoua has now a very
small population with people from Pakanae/Hokianga living there. This would suggest
that Chief Parore has now been living in the Kaihu Valley for some time.
Following are some recorded names
from the 1873-1877 Kaipara minutes
book No 3 at Auckland Archives for
this district bearing in mind that faces
were continually changing in this area
from 1836 when Parore Te Awha of
Ngapuhi moved his people into the
Kaihu Valley to cash in on the influx of
European from the now navigable
Kaipara Harbour…

12 SOURCE: REVISED SAILING DIRECTIONS FOR THE NORTHERN PART OF THE COLONY OF
NEW ZEALAND BY CAPT DRURY HMS PANDORA PAGES 79-81
FROM TB BYRNE: THE RIDDLE OF THE KAIPARA: 1986.
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Following are some more names recorded by the Dargaville Council taken from the
Waipoua graveyard…
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WAIPOUA KAURI FOREST
FOREST HEADQUARTERS AND RESEARCH AREA
Waipoua Kauri Forest is a name known throughout New Zealand and to some extent
overseas because it is the only sizable remnant and reserve of kauri that once covered an
area, in remote times, of about 3,000,000 acres, mostly in North Auckland and the
Coromandel Peninsula. It was only after a protracted controversy and petition to
Parliament that it was in 1952 proclaimed a reserve – the Waipoua Forest Sanctuary of
22,500 acres – under the New Zealand Forest Act of 1949. Some of the first expeditions
made to New Zealand towards the end of the eighteenth century were for the purpose of
seeking kauri spars; such was the value of the timber. From then onwards, the felling of
kauri continued uninterrupted until only remnants of the great forests remained – hence
the public agitation to have the best of these remnants, the Waipoua, reserved.
An area of 35,000 acres at Waipoua was acquired by the Crown in 1876 from two Maori
chieftains for the sum of £2,200. In 1885 the area was gazetted a State forest under a
Forests Act passed in that year. When a State Forest Service was set up in 1920, plans
formulated for the Waipoua Forest were for permanent kauri management. It was also to
be used as a centre for investigation and experiment. Unfortunately, the creation of a
sanctuary of 22,500 acres of forest left only a small part of the kauri stands available for
management. The object of the sanctuary is to preserve the indigenous flora and fauna in
their natural state, and to provide opportunities for scientific and like purposes. Waipoua
contains extensive stands of kauri and is famous for having one of the largest remaining
kauri trees – ‘Tane Mahuta’.
WAIKARA
(Dark coloured water or dark rocks in water)
This place is important to the Tane family and also to me as you will have read in ‘Journal
One’ (From the Sea We Came All Colours and Creeds).
It was said by Taoho Tane…
“My Father was Percy Tane Hohaia. His father was Mekene Tane Hohaia. His father was Te
Tane Hohaia and his mother was Te Amohia Taimona. Te Amohia is my great grandmother
and she is buried at Roiho Urupa, (Pakanae) Opononi: South Hokianga.
She is buried next to her husband Te Tane Hohaia. Te Amohia is of Ngati Wharara descent a
sub tribe of Ngapuhi. Te Tane Hohaia was from Tauwhara which is near Waimate North,
Bay of Islands. Today you will find lots of Hohaia and some Tane in this area. My
grandfathers (Mekene) Uri have a whanau farm which is South of the Hokianga at a
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beautiful place called Waikara and are a part of Te Roroa, Ngati Korokoro and Ngati
Wharara. Our Marae there is called Waikara our urupa is called Whakarongotai. This is
where my grandfather, Mekene and my father are buried. Te Amohia Taimona whanau now
go by the surname Diamond. The Diamond whanau marae is Te Kai Waha which is just
South of Omapere, South Hokianga”.
I quote again from Joel Polack 1832 as he views the Maunganui Bluff from Waikara…
The nearer we advanced towards the bluff, the more stupendous it appeared. I calculated
the height between 2500 and 3000 feet. The coast was lined with immense rocks that, from
their position, were doubtless hurled about the beach during the prevalence of heavy
storms, which cause the flood-tide to burst on the shore in long heavy rollers, at once
astounding from their headlong force and magnificence. The foot of the bluff was
imbricated into several deep subterranean caverns, whose gorges are eternally hollowed by
the continually returning waves; the effects from the spray of these seas were visible on the
precipice, at a distance of near 300 feet perpendicular above the mountain base.
Even on this day, when the sea was unusually calm, the hollow moaning of the waves,
dashing among the submarine excavations formed in the black craggy rocks, which spurted
up the spray to a great height, made me pause, lost in awe and wonder, I was entranced in
this spot of solitary horror, and will acknowledge, I most fervently prayed to the great and
merciful Father, Creator of the universe and its various inhabitants, whose utmost power
and skill were as nothing placed in competition with the stupendous works around me, that
had never before been so nearly approached by civilised man.
I quote again from Messrs H Kerr and George Stanley’s journals…
Four miles from Koutu the Waipoua disembogues. There is not more than two feet at the
mouth but it is navigable for canoes to some distance within having a small village and
some kumara plots on its banks. The land within is nearly barren until within 3 miles of
Maunganui bluff where a Valley of considerable width stretches East ward bound by
Maunganui Bluff to the South ward. This place is called Waikara and is cultivated.

Note: It seems now that Waikara has a small population with cultivation spread across
the Valley plain. When Polack came through in 1832 this place was unpopulated with no
mention at all of cultivation.

~ 120 ~
NORTHERN ADVOCATE, 29 NOVEMBER 1890, PAGE 1
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WAIROA BELL JUNE 16 WAIKARA STORE 1893
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9

MAUNGANUI BLUFF
OR WHAKATEHAUA AND DISTRICTS

Maunganui (Large Mountain/Bluff)
Whakatehaua (Return from, angry or cripple)
From its panoramic views past Hokianga in the North and Kaipara in the South
Whakatehaua or Maunganui Bluff was famous for her rocky reef called ‘Patapata’, and the
richness of its mussel beds for food. The South side of the Bluff was a great resting place for
war parties before they descended the high ridge above to Waikara on the North side.
Some would camp there for two or three days feasting on the mussels and the succulent
Toheroa found about the half tide mark on the beach that stretched South to the Kaipara
Heads.
At a short distance South of the Bluff lay Manuwhetai, part of it a burial ground of an
ancient time and part given to seasonal fishing grounds where the Toheroa grew in
abundance. This and other shellfish gathered along the coast complemented the ubiquitous
Kumara and other tubers grown in the rich alluvial soils of the Waikara and Kaihu Valleys
while the lakes Taharoa, Kaiiwi, and Waikere and other water ways supplied a rich harvest
of eel for a balanced diet.
LEGENDARY HISTORY
It is common knowledge that one of the favourite landing places of the Shining Cuckoo
(Pipiwharauroa) is on Maunganui Bluff, 25 miles South of Hokianga, where in spring time,
the pretty little birds may be seen in numbers after their long flight from the South East
Pacific islands, generally in a state of exhaustion. The arrival of the shining cuckoo tells us it
is time to plant the ‘Kumara’.
It was said in a story told by Taoho's son Te Rore Taoho and recorded about 1894…
“In 1805 Te Kaha and Te Kairau came and lived at Maunganui Bluff on Te Awha land coming
from Punikitere South West of Kaikohe. They were of Western Ngapuhi and they came to
protect Te Awha's land being related to both sides and were subalterns of Hongi Hika”
They dwelt there for a considerable time, (between about 1807 to 1824-25)
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On his way back from his journey to the Kaipara Harbour Joel Polack returns to the
Hokianga via the Maunganui Bluff…
AFTER breakfast, I sent the stranger’s home with the canoe to Maungakahia, making them
presents, and then dismissed them.
Instead of returning to Kaihu, I determined on visiting Waipoa. My companions were now
reduced to ten in number; we crossed the country in a North-West direction. As we were
scant of provisions, I sent four of the party in advance, to purchase potatoes and other
comestibles; appointing them to meet us at the foot of Maunganui, or the hill bluff between
Kaipara and Hokianga.
We afterwards passed through the usual quantity of forest, plain, and lagoon, which was,
even at this season, almost impassable. After quitting Mungohorahara and Koripiro Valley,
we arrived on the sea-shore. At 5 P.M., we made the bluff headland, on the South side of
which we proposed to pass the night.
Here I found my old friend Kamura, who had formerly sold us the roasted pig on the beach
North of this mountain. He had already encamped in a Valley at the bottom of the precipice
Encamp At Maunganui…
I had huts erected at this place, and waited with some impatience for the men I sent in
advance early in the morning, as I had not tasted food for twenty-four hours, and my old
friend had not even a morsel of fern-root. I fell asleep, but about midnight was awakened by
the shouts of my people, laden with provisions, a portion of which was instantly cooked,
and, though the hour was late, I joined the festive board. The night was bitterly cold and
rainy.
The bluff being greatly elevated above the adjacent land attracts the humid clouds, so that
this place was always damp with rain or mist. I went to rest a second time, and my senses
were soon wrapped in oblivion.
Both parties arose early the next morning, ushered in by the harmony of the feathered race,
who sang their early matins with melodious sweetness. On the ground near my hut, a skull
was lying, whose thickness was full half an inch. I now learnt from Kamura, that himself and
party were on their return to Waipoa to a haihunga, or annual fEast, given on the
exhumation of the mortal remains of distinguished chiefs; that he had brought with him a
retinue of fifteen persons, to carry away the share of the provisions that would be probably
allotted to him. A few ladies were with him, who had concealed their heads within their
garments on my approach -- an invariable rule, indicative of the bashfulness and timidity
which the New Zealand women feel on the appearance of a stranger, foreigner or native.
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Bashful Ladies…
After some conversation with the venerable chief, over whose shoulder the two heads of his
infant children were peering, covered with the blanket that formed the sole article of their
father's dress, the ladies gathered courage, and slowly unveiled themselves. The trouble
they had been put to was quite unnecessary; for there was nothing in their charms that
could have attracted the most wanton eye, and certainly not mine. The youngest had
passed her fiftieth year; and the kokowai and shark's oil, which they had lavished on
themselves in careless profusion, would never have had the power to shake my constancy to
single blessedness.
The Sole Survivor of a Tribe…
One old gentleman-retainer was pointed out to me as being the sole survivor of his tribe,
which had in times of yore nourished in great numbers on the now deserted banks of the
Manukou River. It appeared that, during a battle, in which his tribe was wholly
exterminated by the tribes from the river Thames, he had fled for safety into the bush,
where he wandered some months, subsisting on fern-root and fish. While engaged one day
in procuring a supply of the latter food, he was surprised and captured by a small party of
the enemy, who had arrived on a similar employment. He was thrown down in the scuffle
that ensued; and, as the native meri, or tomahawk, was uplifted to deprive him of life, a
daughter of a chief of the captors threw her mat over him, which was a tapu not to be
broken. The poor fellow became first the slave, and afterwards husband, of his deliverer,
which raised him to the power of a chief; and from that period he became incorporated as
one of the tribe. I approached this ancient worthy, who was in his dotage -- at least, he had
numbered eighty years; his faithful partner sat beside him, palsied by age; and the
affectionate manner wherein they seemed to regard each other, reminded me strongly of
Burns's beautiful verses, “John Anderson, my Joe” I made a present to each of them. The old
man, whose name was Paura, first eyed his present and then me, in stupefaction; he did not
appear to understand why I gave anything to him: his senses were decayed by extreme age.
Areolation…
He nodded his head several times, trying evidently to recall his scattered ideas; and I left
him, still bowing, to return to my shed and breakfast; my friend Kamura aiding me to
consume the repast. The native cooks had been obliged to procure fire by the rapid friction
of two dry pieces of wood, which had been procured with some difficulty, owing to the rains
that had fallen during the night. The fires of the last evening had not been extinguished; but
some charred sticks had been taken out of it on the preceding evening by Kamura, who was
a druid of these parts, for the unhallowed purposes of incantation, as to whether we should
have a fine day to pursue our journey, or otherwise.
The night had set in stormy; he had therefore prophesied bad weather on the morrow,
which had turned out contrary; whereupon he attempted to convince me it ought to have
been as he had said, and succeeded in gaining my simple natives over to his opinion, in spite
of the conviction of their senses. Nature was taxed for deceiving the priest; and every one
confessed he saw something, either on the earth, in the air, or in the hollow moaning of the
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waves, that would certify the truths uttered by this ne-cromancer, though a lovelier day, as
it proved to be, never broke from the heavens to delight mankind.
Their Effects…
These soothsaying’s would never have given me a moment's uneasiness, if my natives, who
placed implicit confidence in these areolation, had not determined to remain where we had
comfortably encamped, until the threatened storm had passed over; and if such had
happened, the bluff mountain would have been impassable.
To have spoken soothingly to any of them while in this mood would have been giving way to
them, and confirming their notions of staying on the spot. To argue the matter with the
chief was equally futile; but I commanded Puhi to pack up his load and walk on before me.
This he flatly refused; accordingly, I applied a piece of supplejack that I carried with me to
his back, as the best possible argument, whose cogent force soon enabled us to continue our
route. His friends attempted to take his part, but I gained the ascendency, as they perceived
I was not in a scrupulous humour whether or not I applied the lash to them.
Canoes Made of Rushes…
On the shore, half buried in drift-sand, lay an ancient canoe, made solely of the raupo
bulrush. It was about forty feet in length, and had been neatly put together. These vessels of
the olden time are not to be found in use at the present day, though a bundle of these
rushes are often tied together, to enable a person to cross a stream. These latter are called
mokis', are very buoyant, and resist saturation for some time. We pursued our journey along
the beach, passing several painted raouis, carved in the usual style, principally placed to
tapu the shell-fish on the adjacent beaches, or wild fruits nourishing in the adjoining forests.
We shortly after struck into a deep Valley at the foot of the bluff, which we began to ascend.
The path, if any such was to be found, led over craggy, steep rocks, of volcanic formation;
and, from the frequency of large stones rolling down below, being dislodged from their
shallow beds by the natives who preceded me, together with the slippery nature of the soil,
rendered this route very dangerous. I was glad to cling to every small tuft I could grasp, and
had more than once nearly fallen headlong down the precipice, whose abruptions had
casually fallen, and projected from the steep sides of the mountain. This ascent to me would
have been impracticable, but for the numerous roots of trees that spread in every direction.
We occupied five hours in ascending the summit of this wearisome mountain.
Robbery: An Act of Friendship…
Here we met two several parties, one of whom had come from some distance to attend the
Haihunga at Waipoa; the others were congregated together, on a stripping excursion, to
rob some of their friends who resided at the Southward, whose chiefs had been changing
their solitary celibacy for marriage bliss; and, consequently, had rendered themselves fit
objects for plunder by the laws of their country. Such are the inconsistent customs of the
New Zealanders.
I afterwards heard this party were too late, as the married men had been robbed of every
article of property the day of their espousals. All my property was perfectly safe among
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them. This party were unconscious of doing otherwise than an act of justice; and entered on
this duty with the self-satisfied feelings of a respectable body of civilians, who exert their
uncompromising services in carrying the municipal enactments of their city into execution.
Every person of the party had "suffered the law" at earlier periods, and the pleasing duty of
the lex talionis had now devolved on these sympathetic folks.
Descend the Mountain…
After our repast we commenced our descent, in company with our new acquaintances. The
dangers of this part of our travel could only be compared with our morning ascent. During
our sojourn on the summit of the mountains, which is covered with a dense forest, several
heavy clouds enveloped us in mist. When the air became clear, the view presented to us was
splendid in the extreme. The breakers off the coast and Harbour of Kaipara; the long extent
of beach on either side of the headland, with the boisterous waves of the Pacific dashing in
white foam on the iron-bound shore, but whose sound at this remote and elevated distance
could not be distinguished by the ear, amply repaid the fatigue I had undergone to arrive on
this spot.
Inland, hill upon hill, elevated table-lands, and dingy swamps, were observable to a great
distance; also fires arose from the natives clearing the land for cultivation; but the still air, in
this calm scene, was so light, as to keep the thick dark smoke apparently stationary. On the
beach, several specimens of red jasper lay strewed about; Hands, lichens, mosses, and fungi,
of immense size, were lying in endless variety on the decayed trees that filled the forest
patches bordering on the sea-shore. Specimens of each, especially of a deep brown
ocrementous earth, not unlike tierra de lienna, I gave in charge to Puhi, who left them
behind. This was attributable to the operation of the supplejack.
A Divinity Deprived Of His Tail…
On the edge of the bank I caught a small lizard, or tuatara, beautifully striated with bright
green lines. At this the priest interfered, as the preservation of this innocuous little reptile
was included in his spiritual functions. To kill a dozen slaves was a common event of no
importance; but a lament in chorus was set up, when I gave the poor frigid thing its liberty,
minus half its tail, which it thought proper to leave in my custody. Kamura, in consequence,
began to rave, and I do not know where his transports would have ended, had I not put a
gun-flint in his hand, unperceived by our comrades, which produced a tranquillising effect.
We soon came in sight of Waipoa. The whole troop I sent forward by the hill road to the
village, but a small canoe had been despatched by Parore for my use, which I got the old
priest to assist me in paddling, after the whakapaipai, or beautifying his person, was
accomplished.13
Note: It appears there was no one living at the Maunganui Bluff at this time. It was just an
overnight camp for travellers.
13 JOEL POLACK JOURNALS 1832
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A quote from H Kerr and George Stanley as they arrive at the top of Maunganui 1852…
They ascended Maunganui 200 feet above the sea level and their journal remarks that it is
broken into two ranges by a Valley at an elevation of upwards of 1000 feet and falls inland
probably meeting the Valley of Wairoa…
“The passage over the Bluff is not difficult although with the exception of the Valley it is
thickly wooded. It can be performed in about three hours.
Whilst on the Bluff waiting for fine weather to observe we were taken over by a large party
of horsemen and pedestrians who proved to be our friends of Pakanae Hokianga proceeding
to Kaipara to meet their chief Rangatira who was going around in the Pandora. They
insisted our taking a quantity of damper and potatoes and bade us good bye. But did not
forget us for having caught some fish in the surf about ten miles further they left some with
potatoes calling our attention to it by a board written on chalk and addressed to one of our
natives thus proving that they had not forgotten the kindness received from the Pandora
and that a mutual good feeling existed.
From a bare peak on the outer extreme of Maunganui the heads of Kaipara and all the land
about the Wairoa may be seen---Tokatoka and Maungaaura being very conspicuous. From
Maunganui to Kaipara heads 48 miles is a straight line of beach backed by crumbling
sandstone cliffs of a general elevation of 250- 300 feet broken by numerous small streams.
The land within does not rise to any considerable elevation above the coast and has
generally a barren appearance”14

LEFT: THE SUMMIT TRACK ON MAUNGANUI WHERE TRAVELERS MEET

14 JOURNALS KEPT ON THE SURVEY SHIP PANDORA
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BELOW: WOOD AND LOWRIE: STOREKEEPERS AND KAURI GUM DEALERS: MAUNGANUI BLUFF.
Note: This store in fact was half way between Kaihu and Aranga: sly grogging was also an
income earner of the day…
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DOWNEY’S AND THE MCCULLOUGH’S
These two prominent families who had emigrated from Ireland lived near the majesty of
the Maunganui Bluff.
Michael Newman Downey was born on the 10th of February 1850 at ‘Tulle carnet County’
his wife Agnes Jane McFall was born 24 February 1847 at ‘Ballyrobert’: They were married
29th March 1869 at ‘Newtownards County Down’.
On their arrival to NZ 1887 Michael obtained a perpetual lease of 99 years for
approximately 700 acres near the Maunganui Bluff. Initially the kauri flax and gum on the
land would have been harvested to provide funding to build a home and outbuildings and
then cattle was introduced with some wandering far and wide for grazing before fencing
was erected. In time sheep and dairy cows became another source of income as the land
improved with fencing to control the animals improving the fertility and the pastures.
Descendants of this family still live in the district today. 15
Note: 45 years ago while hunting in this area for pheasants I came across an old grave
yard. It was pretty much surrounded by
bush at that time. My Dad told me the
people buried there were victims of the
flu epidemics that had overtaken this
small Ngakiriparauri Valley settlement
towards the end of 1800 and the early
part of 1900: Just recently I revisited this
area and all that is left is one tombstone
and a few hollows in the ground where
those poor victims of the flu were buried.
The bush has gone and the whole area is
now in grass.
The remaining grave stone is for ‘Agnes
Jane Downey-nee McFall who died out
there in the wilderness in 1890. She has a
grand view of the Maunganui Bluff
(Below).

15 DIANE DOWNEY’S FAMILY HISTORY BOOK AT ARCHIVES DARGAVILLE MUSEUM
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1899: BAY OF ISLANDS ELECTORAL ROLL
DISTRICT; MAUNGANUI BLUFF-ARANGA-KATUI
McCullough Jane

Domestic duties

Domestic duties

McCullough Mary
Ann

Domestic duties

Gum digger

Monteith Emma

Domestic duties

Carr John

Domestic
duties
Boat keeper

Monteith John

Settler

Chappell Joseph

Boat
keeper
Settler

Nelson Ann

MB

Chappell Jennet

Settler
Domestic duties

Parkes James

Gum digger

Campbell Alexander

Joiner
Domestic
duties

Parkes Isabella

Domestic duties

Downey George

Farmer
Joiner

Robinson Marshall

Gum digger

Downey Michael

Farmer
Farmer

Smith John Bridger

Settler

Newman Mitchell

Settler

Sneyd Alfred

Settler

Farmer

Sneyd Thomas

Settler

Settler

Somers Thomas

Gum digger

Somers Katherine

Domestic duties

Stewart Peter

Settler

Ware Edwin Thomas

Carpenter

Watson Alfred

Settler

Name
Brown Emma
Bryant John
Campbell Jane

Newman Joan
Newman Daniel
Evans Benjamin

Occupation
Occupation
Domestic duties
Gum digger

Domestic duties

Settler

Contractor

Hockey Georgina

Settler
Domestic duties

Hockey Henry

Contractor
Farmer

Hood Emma

Domestic
duties
Domestic duties

Hood Edward

Settler
Farmer

Whiteside Robert
Walker

Settler

Hood Isabel

Domestic duties
Domestic
duties

Whiteside Jane

Domestic duties

Hood Walter

Settler
Settler

Wilkin Mary Ann

Domestic duties

Domestic duties

Settler.

Wright John William

Farmer

Settler

Domestic duties

Wyatt John William

Farmer

Farmer

Settler.
Gum digger

Wyatt Margaret
Elizabeth

Domestic duties

Malone Michael
McCullough Alexander

Domestic
duties
Settler

McCullough John

Farmer
Settler

McCullough John

Settler
Gum
digger

Kirk Alexandria
Jenkins Lillian
Jenkins Alfred

Settler

Mills and Schroeder (Katui storekeepers): year
unknown
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NEWS OF THE DAY FROM PAPERS PAST
BAY OF PLENTY TIMES, VOLUME V, ISSUE 442,
6 DECEMBER 1876, PAGE 4
WANGANUI CHRONICLE, VOLUME XXVIII,
ISSUE 10624, 20 AUGUST 1884, PAGE 2

MAORI TRAGEDY AT HOKIANGA EVENING POST, VOLUME XXXIV, ISSUE 44, 20
AUGUST 1887, PAGE 2

ACCIDENTS AND FATALITIES

STAR, ISSUE 7152, 1 MAY 1891, PAGE 4
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OXFORD OBSERVER, VOLUME IX,
26 FEBRUARY 1898, PAGE 3

SINGULAR CAST-UP FROM THE SEA
SOUTHLAND TIMES, ISSUE 14797, 14 NOVEMBER 1900, PAGE 3

ACCIDENTS AND FATALITIES
POVERTY BAY HERALD, VOLUME XXVIII,
ISSUE 9219, 5 AUGUST 1901, PAGE 3
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ARANGA
(The act of rising)
THIS IS A NEW NAME FOR THIS AREA: IT HAD PREVIOUSLY BEEN KNOWN AS MAUNGANUI
Approximately 32 km by rail from Dargaville to the Waima Rail Terminus near Aranga
Probably an early source for flax and eels for the Old People
This area was a combination of private and Crown land spreading from North of the Kaiiwi
Lakes to the fringes of the Waipoua forest which included approximately 800 acres in the
Maunganui Bluff-Waitapu Valley which was mostly swamp.
Aranga was an early gum digging settlement with store, post office, gum sheds, a few
houses and a Bush licensed Hotel which was run by John Snowden. All situated just South of
the existing Aranga school.
The Aranga swamp was a rich depositary of Kauri gum. Gum digging was a thriving industry,
reflected in the busy settlement that had grown up on the high ground above the swamp.
Some diggers lived under primitive conditions in the swamp; others came home at night to
their families at the settlement.
During 1898 there were approximately 25 Austrians (Dalmatians) and 10 British digging for
Kauri gum in this field. One of the agents was, Mr Michael Newman Downey who farmed
at Aranga.
The town of Aranga consisted of two rows of dwellings facing each other across a sort of
common pathway. All were the same pattern. Each house site was surrounded on all four
sides by a narrow ditch from which sods were carefully taken to build, within the ditch
enclosure, earth walls about two feet high. These were the base for the house and
superimposed on them the house frame of tea tree or other poles was erected to support a
tent roof and walls and a fly made of gum sacks sewn together.
Women sometimes presided over these lowly households, and here the diggers lived and
worked, laboriously scraping and washing gum they had retrieved from the Aranga gum
fields.
The hours were long and the work dirty, hard and often wet, since such gum was gained
from swamps but the amusements of the digger were few being confined to getting drunk,
attending to such local women as were available and running horse races.
Across the road facing the town was the large general store with a Post Office and gum
shed. It was here that the agent did his gum trading with the diggers with very little cash
changing hands as the gum was mostly traded for basic living stores.
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LEFT: GANG OF DALMATIAN GUM DIGGERS DRAINING THE
ARANGA SWAMP: MAUNGANUI BLUFF, NORTHLAND. THIS
DRAIN AND OTHERS LIKE IT WOULD OPEN UP SEVERAL
HUNDRED ACRES FOR FARMING.16

16 SOURCE: (1899?). PHOTOGRAPH FROM THE AUCKLAND WEEKLY NEWS: AUGUST 25, 1899. PACOLL-2144-
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THE NEWS: FROM PAPERS PAST
EVENING POST, VOLUME LXIV, ISSUE 57, 4 SEPTEMBER 1902, PAGE 6

A man named James Palmer was killed in a bush felling accident at Aranga on Tuesday.

EVENING POST, VOLUME LXXXVI, ISSUE 5, 5 JULY 1913, PAGE 5

Alfred Lewis Jones, single, sixty two years of age, was this morning found dead in his hut
at Aranga. Dr. Norman, who had attended the deceased, granted a certificate that death
was due to pneumonia, and no inquest is necessary.

WAIMA AND ARANGA
(Wai: water. ma: white)
Railway Station near the Waima Stream
Approximately 31 kilometres from Dargaville
Maunganui Hotel then Waima Accommodation house with store and Post Office at Aranga
NOTE: THESE NAMES BECAME NOTED ABOUT 1900 AT THE TIME OF THE RAILWAY. THEY DON’T APPEAR TO BE
OF ANY SIGNIFICANCE TO THE ‘OLD PEOPLE’
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BELOW: PART PLAN OF KAIHU VALLEY RAILWAY CO ENDOWMENT 1890
It shows the old Hotel at Aranga and Wood and Lowrie’s store half way between Aranga
and Kaihu. This store was sometimes mistaken as a Hotel. No doubt sly grogging took place
here…
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FROM PAPERS PAST
RAILWAY CONSTRUCTION;
THAMES STAR, VOLUME XXVI, ISSUE 8180,
22 OCTOBER 1895, PAGE 3
KAIHU;
OBSERVER, VOLUME XVI, ISSUE 999,
5 MARCH 1898, PAGE 25

A LICENSE AT KAIHU;
OTAGO WITNESS, ISSUE 2364,
15 JUNE 1899, PAGE 29

EVENING POST, VOLUME LXXXI, ISSUE 149,
26 JUNE 1911, PAGE 10

~ 142 ~
WAIMA STREAM
LEFT: WAIMA STREAM TO THE LEFT MERGES
WITH THE MANGATU RIVER TO GIVE BIRTH TO
THE KAIHU RIVER AT WHATORO
THIS STREAM RUNS PARALLEL TO THE WAITAPU
VALLEY (ARANGA) ON THE NORTH/EAST SIDE
AND RUNS SOUTH EAST TO THE KAIHU RIVER
MEETING AT WHATORO. IT SEEMS TO HAVE NO
IMPORTANCE TO THE OLD PEOPLE.

ORANOA NEAR KATUI
(Escaping with difficulty)
A very small European settlement

KATUI / KAITUI
(To eat the Tui bird)
Mostly a European settlement
Butter Factory, School, Store
AUTHOR: JEAN BOSWELL NEE SMITH
In her book, ‘Dim Horizons’, which is written in memory of her mum, Jean Boswell gives a
very vivid view of farm life as it was then at Katui. The hardships and also the good times as
she remembered; She also gives a very interesting account of ‘The Remittance Men’ who
lived in this area. They were mostly gum diggers.
Jean Smith (Boswell) was born in Mangawhare but grew up in the Katui district just North of
Aranga amongst ten pioneer families who had each won their 100 acres of virgin land in a
ballot.
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The sections were described as first class bush land, with enough bush cleared for a house
on each, to be built by the occupiers own efforts and to feed at least one cow.
A nominal rent was to be paid but, small though it was, it was to be beyond the settler’s
capacity to pay without intense struggle for many years.
The settlers were to be allowed a small grant to supply them with food while they were
building their houses and felling more bush for grass. The grant had to be renewed later in
view of special circumstances; otherwise there might have been more than three little
graves by the road side.
The special circumstances arose out of the fact that despite the assurances given them that
enough bush had been felled and cleared for houses the settlers found on inspecting their
domain that not a tree had been felled and that the whole hillside stood in its pristine
virginity.

LEFT: THE SMITHS FIRST HOUSE AFTER THE
NIKAU WHARE
JEAN IS ON THE LEFT OF THE FAMILY
GROUP. FOUR OF THE FAMILY WERE
AWAY AND EDNA AS YET UNBORN. THE
CHIMNEY HAD BEEN BURNT DOWN FOR
THE FIFTH TIME JUST BEFORE THE
PHOTOGRAPH WAS TAKEN.

17 DIM HORIZONS BY JEAN BOSWELL

17
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LEFT: KATUI SCHOOL BUILDING
A LEAN-TOO HAS BEEN ADDED BY A LOCAL
FARMER TO STORE HAY IN

SOME EARLY SURNAMES FROM THE KATUI SCHOOL ROLL: 1898…
Jenkins: Smith: Wright: Whiteside: Shaw: Larkin:
Hockey: Parker: Wyatt: Cronin: Keep: Nelson: Parkes:
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THE WAIROA BELL AND NORTHERN ADVERTISER SEPT 13 KATUI CHEESE
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXXII, ISSUE 20, 24 JANUARY 1901, PAGE 2
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DONNELLEY’S CROSSING
(Named by the settlers of Katui)
Approximately 36 km by rail from Dargaville
Mostly a European settlement
Kaihu Valley railhead
Store-Post Office, Mill, Stock yards

MANGATU/AWATUNA
(Stream of the weeds)
Mostly a European settlement
Store-Post Office, School
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXVIII, ISSUE 198,
25 AUGUST 1897, PAGE 3
OBSERVER, VOLUME XVI, ISSUE 975,
4 SEPTEMBER 1897, PAGE 26

AUCKLAND STAR, VOLUME XXVIII, ISSUE 266,
16 NOVEMBER 1897, PAGE 4

AUCKLAND STAR, VOLUME XXIX, ISSUE 51,
2 MARCH 1898, PAGE 4

AUCKLAND STAR, VOLUME XXIX, ISSUE 56,
8 MARCH 1898, PAGE 1
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXIX, ISSUE 260,
3 NOVEMBER 1898, PAGE 2
AUCKLAND STAR, VOLUME XXX, ISSUE 161,
10 JULY 1899, PAGE 4

AUCKLAND STAR, VOLUME XXXI, ISSUE 10,
12 JANUARY 1900, PAGE 4

STAR, ISSUE 6684, 4 JANUARY 1900, PAGE 3
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXXIII, ISSUE 253,
24 OCTOBER 1902, PAGE 3

AUCKLAND STAR, VOLUME XXXI, ISSUE 147,
17 OCTOBER 1900, PAGE 2

AUCKLAND STAR, VOLUME XXXII, ISSUE 164,
24 JULY 1901, PAGE 8
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXXIII, ISSUE 50,
28 FEBRUARY 1902, PAGE 2

AUCKLAND STAR, VOLUME XXXII, ISSUE 7,
9 JANUARY 1901, PAGE 2

AUCKLAND STAR, RŌRAHI XXXII, PUTANGA 210,
16 MAHURU 1901, PAGE 2
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Early surnames for Mangatu from the Awatuna School roll…
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TUTAMOE
WAS ALSO KNOWN AS THE MARLBOROUGH SETTLEMENT
Mostly a European settlement
School, Post Office-Store
Note: This was a very hard place to farm as you will see in the following news clips…
AUCKLAND STAR, VOLUME XXV, ISSUE 236,
3 OCTOBER 1894, PAGE 2
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NELSON EVENING MAIL, VOLUME XXIX, ISSUE 110,
11 MAY 1895, PAGE 2

ACCOUNT OF THE MARLBOROUGH SETTLEMENT
MARLBOROUGH EXPRESS, VOLUME XXXI, ISSUE 260,
6 NOVEMBER 1895, PAGE 3
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AUCKLAND STAR, VOLUME XXIX, ISSUE 19,
24 JANUARY 1898, PAGE 5
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KAIHU SETTLEMENT
AUCKLAND STAR, VOLUME XXXI, ISSUE 52,
2 MARCH 1900, PAGE 7

MARLBOROUGH EXPRESS, VOLUME XXXIV,
ISSUE 231, 4 OCTOBER 1900, PAGE 3

KAIHU
AUCKLAND STAR, VOLUME XXXIII, ISSUE 50,
28 FEBRUARY 1902, PAGE 2

~ 157 ~
LOST IN THE BUSH
AUCKLAND STAR, VOLUME XXXIII, ISSUE 148,
24 JUNE 1902, PAGE 2

KAIHU
AUCKLAND STAR, VOLUME XXXIII, ISSUE 253,
24 OCTOBER 1902, PAGE 3
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THE GREAT NORTHERN WAIROA
AUCKLAND STAR, VOLUME XXXVIII, ISSUE 310,
28 DECEMBER 1907, PAGE 6
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SOME EARLY MARLBOROUGH SETTLERS FOR TUTAMOE
1897: CATES FAMILY
GEORGE CATES
LEFT: HARRIET CATES: NEE ADAMS.

Born: 13-Sept-1861 at Wairau New Zealand.
Died: 1943 7th April. Northern Wairoa Hospital, TeKopuru.
Father: John Cates: Horse breaker: Mother Jane Cates,
formerly McArtney.
Married 24th May 1888: In the house of Mr Thomas
Franklin, Birch Street Blenheim.
To Elizabeth Harriet Smith age 19, Spinster.
Birthplace: Napier. Residence Blenheim
Father: Thomas Brock Smith, Shoemaker.
Mother: Elizabeth Harriet Brock Smith nee Franklin.
Died: 29 Jun 1941 11 Smale St, Point Chevalier, Auckland.
LEFT: GEORGE AND WILLIAM CATES

CHILDREN FOR GEORGE AND HARRIET CATES
Ages of Children, 1943: Male 54, 47, 45, 39, 36.
Female: 52, 50, 42, 40.

Herbert Born: 4 Mar 1889 Wairau died: 1973 Whangarei.
Married: Hannah Marion Clarke, 10 Nov 1915 Methodist Church, Ararua.
Hannah born: 1891 Palmerston North. d: 19 Feb 1925 Whangarei, NZ
2nd Wife Charlotte Morgan b: 1899
Married 21 Jul 1926 Pres. Manse Whangarei
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Hilda May, born: 5 Sep 1890 Wairau, Marlborough
Married: Walter Herbert Brown: 1914
Irene Myrtle, Born: 16 Oct 1892 Wairau
Married: Walter Wordsworth: 1923
Alfred Franklin, Born: 11 Jan 1896 Wairau, Marlborough
Died: 27 Oct 1964 Dargaville, NZ
Married: Doris Mary Clements Born: 26 Oct 1904
12 Jun 1924 Methodist Church Dargaville
Died: 9 Sep 1980 Dargaville
Eric Born: 1898 Dargaville
Farmed at Ruawai: Died: 1980 Dargaville
Married: Lily Wordsworth Born: 14 Jan 1901 Aratapu
22 Feb 1922 Methodist Church, Aratapu
Died: 1988 Dargaville
Doris Born: 30 Jul 1900 Tutamoe, Northland, NZ
Died: 1975 Auckland, NZ
Married: Arthur Charles Brown Born: Abt. 1893
18 Jul 1928 Methodist Church Te Kopuru, Dargaville
Died: 6 Jul 1952 Auckland Public Hospital
Ivy Born: 1 Oct 1902 Dargaville Died: 1992
Married: John Alfred Rope 1921
William Born: 8 Oct 1903 Aoroa, Dargaville
Died: 1974 Kaikohe
Married: Hazel Mary Fuller Born: 30 Sep 1907, 1929
Died: 1988 Kaikohe
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George Born: 23 Jul 1906 Aoroa, Dargaville
Died: 20 Jun 1977 Dargaville, NZ
Married: Alma Evelyn Cargill b: 1909: 1935 d: 17 Apr 1995
Maurice Walters (Adopted name)
Born to Doris Cates 30th September 1920
Maurice was adopted by Arthur and Christina Walters
GEORGE BROCK SMITH
Married 24th May 1888:
In the house of Mr Thomas Franklin, Birch Street Blenheim
To Elizabeth Harriet Brock Smith age 19, Spinster
Birthplace: Napier. Residence Blenheim
Father: Thomas Brock Smith, Shoemaker.
Mother: Elizabeth Harriet Brock Smith nee Franklin.
Left:

Doris Cates (1900 - 1975)

Notes: > You sure do put up some Gems for me. I think that
Thomas and Hannah's son
> George Brock was the first European child recorded as being
born in
> Abbottsford in 1861. George married my Grand Auntie Hanna Louise Hansen
who> had arrived as a four year old on the first Høvding voyage to Napier in
1872. > They married at Edvard Hansen's home in Norse wood on January 02, 1886 and
> were to eventually take up settlement at the back of the Waipoua forest in
> Northland at Tutamoe. Hanna had a tragic accident and died in 1908.
I found > her broken Headstone in a small bush hidden grave yard at Mangatu some 7
km > from Tutamoe just 5 years ago. George Brock Smith eventually retired to
> Auckland with a second wife and he died there.
> I do hope that this is of interest. - - - Thank you for your effort in > bringing all of this
data to so many. I do not know of the other son to whom > you refer or maybe my
George was from another Smith family in that > town - - - can you share any more light on
this for me???
> Kind Regards,
> Bob Hansen -- Whakatane.
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TUTAMOE: THE MOUNTAIN
(Rising up with a flat top)

The legend for the name of this mountain began with Te Heru who was a sister to the chief
Taramainuku who lived in Mangakahia. She summoned her brother to go to the foot of the
mountain to cut down a large tree to lay claim to the land. As the tree fell to the earth Te
Heru named the mountain Tutamoe.
What is termed Te Whare Tapu o Ngapuhi (The Sacred House of Ngapuhi) is expressed:
He mea hanga;
Ko Papatuanuku te paparahi
Ko nga maunga nga poupou
Ko te rangi e titiro ihi nei te tuanui;
Puhangatohora titiro ki Te Ramaroa
Te Ramaroa titiro ki Whiria
Ko te paiaka o te riri, ki te kawa o Rahiri;
Whiria titiro ki Panguru ki Papata
Ki te rakau tu papata i tu ki te Tai Hauauru;
Panguru, Papata titiro ki Maungataniwha
Maungataniwha titiro ki Tokerau
Tokerau titiro ki Rakaumangamanga
Rakaumangamanga titiro ki Manaia
Manaia titiro ki Tutamoe
Tutamoe titiro ki Maunganui
Maunganui titiro ki Puhangatohora;
Ko tenei te whare tapu o Ngāpuhi!
This is how it is made;
The earth is the floor
The mountains are the supports
The sky we see above is the roof
From Puhangatohora look towards Te Ramaroa
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From Te Ramaroa look towards Whiria
The seat of our military prowess, the ancestral line of Rahiri
From Whiria look towards Panguru and to Papata
To the thickly growing trees which extend to the Western sea
From Panguru and Papata look towards Maungataniwha
From Maungataniwha look towards Tokerau
From Tokerau look towards Rakaumangamanga
From Rakaumangamanga look towards Manaia
From Manaia look towards Tutamoe
From Tutamoe look towards Maunganui
From Maunganui look to Puhangatohora
This is the sacred house of Ngapuhi.

WHATORO
(Stretch out-thrust forward)
Probably relates to the Kaihu River which passes by.
Approximately 27 km by rail from Dargaville
Mostly a European settlement
Post Office-Store-School
NGAKIRIPARAURI
(Could mean sad open area or path)
Note: This place is just East of the Kaiiwi lakes in the Valley and is near the
Ngakiriparauri stream. This was also a camp or nightly stop over for the “old people”
travelling to and fro from the Kaihu River to the lakes. I believe that this was also the site
for the first Christian church to be built in this area. In my pheasant hunting days I
remember there used to be evidence of graves at this place.
During the early 1880’s a church (St Linus-Hato Rini) was built at Opanaki (Kaihu) this is said
to have been in the Ngakiriparauri Stream Valley lying between Kaihu and Kaiiwi lakes, on
land given by the Chief Parore. This was replaced at Kaihu in 1893 with the church of St
Agnes, and with a presbytery being built in 1901. A priest moved there in 1902 to look after
the Northern Wairoa as a separate parish.
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BELOW: KAIHU DISTRICT CATHOLIC CHURCH AT NGAKIRIPARAURI
FATHER JAMES MCDONALD CENTRE WITH WHITE FLOWING BEARD
18
THE PHOTOGRAPH WAS PROBABLY TAKEN DURING A TOUR OF THE FAR NORTH IN 1885.

BELOW: NGAKIRIPARAURI VALLEY WITH MAUNGANUI BLUFF IN THE DISTANCE

18 SOURCE: INDEX TO THE SACRAMENTAL REGISTERS FOR ROMAN CATHOLIC PARISH NORTHERN WAIROA 0001 COPYRIGHT R C BISHOP OF AUCKLAND.
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10
ALONG THE RIPIRO COAST
(Ripiro: Could be a stick for removing shell fish from the rocks)

A natural highway for early travellers between Hokianga and Kaipara also a place to land
from the oceans…
The ‘Old People’ of Maori say that Manuwhetai and Whangaiariki the Wahi-tapu or special
reserves are near the Ripiro Coast.
Quote from H Kerr and George Stanley as they arrive at the top of the Maunganui Bluff
1852…
Eighteen miles from the Maunganui, the Wairoa runs parallel to the sea coast at a distance
of five miles increasing to seven or eight at the heads. Thirty four miles from Maunganui we
turned in on a track to the Wairoa and after a short break descended to the village of
Wauohiu situated at the head of a Valley which runs to the Wairoa. It belongs to the people
of Pakanae whose slaves have
been living here as free men. Here
again we met with our friends of
the road who treated us most
hospitably.
There is a quantity of land under
cultivation in fact nearly the whole
that is available. After leaving this
Village we soon arrived at the ship
lying in the Wairoa.

LEFT AND ABOVE:
THE RIPIRO BEACH
HIGHWAY
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In many places from Maunganui Bluff to the Kaipara Heads they saw quantities of kauri
gum, large roots and branches of trees closely packed together sometimes at the base and
others 100 or 200 feet up the side of the cliffs, many places the wood had almost become
lignite. No iron sand was seen along this beach.
Fifteen miles from Maunganui and thirty three from Kaipara North Head they fell in with
the remains of the French L Alcmene and the whole beach was seen was lined with
fragments of her. On this beach they also found the gigantic pipi shell six to seven inches
long which made excellent food and Snapper, John Dory and Ray were caught in the waves.

“L-ALCMENE” 1851
FRENCH CORVETTE
LEFT: THE FRENCH MAN OF WAR L ALCMENE
19
BROACHES TOWARDS RIPIRO BEACH

The L-Alcmene was a threemasted vessel, mounting 36
guns. Heavy seas and high
tides on the West coast
beaches of the North Island
for several days, early in
1934, laid bare part of the
wreck of the L- Alcmene at
Bayley's Gorge, the site of
the wreck.
When bound from Tasmania to Whangaroa, where she was to load kauri spars, the
corvette was totally wrecked between Hokianga and Kaipara on June 3, 1851.
The commander of the warship, Captain the Comte Harcourt, lost his reckoning, and finding
himself caught in a bight which he could not weather, decided to beach his ship. Heavy seas
pounded in on the shore, and the beaching of the corvette resulted in tragedy, ten
members of her crew being drowned and a number of others seriously injured.
Even when they reached the shore the Frenchmen had no idea of their whereabouts, and
as they did not know how long it would be before they were rescued, they immediately set
about building some rough huts out of timber from the wreck. A quantity of supplies was
also salvaged from the wreck, so that the castaways were in no immediate danger of
starving.
19 SOURCE: REVISED SAILING DIRECTIONS FOR THE NORTHERN PART OF THE COLONY OF NEW ZEALAND BY CAPT DRURY HMS PANDORA PAGES 79-81.
FROM: TB BYRNE THE RIDDLE OF THE KAIPARA 1986.
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When a temporary camp had been established, a party was instructed to go in quest of
help. Plodding along the seashore, the party came to the North Head and then followed the
course of the river until they came in sight of the village of Okaro, which was on the far side
of a tidal creek, and housed about 100 Maori.
The day on which the castaways arrived in the village was a Saturday, and as the next day
was ‘Ra Tapu’, or the ‘sacred day’, the Maoris were not willing to take any immediate steps
to organise a rescue party. They suggested, however, that a messenger should be
despatched on horseback to the scene of the wreck, with a letter, and this course was
agreed to.
Early on the Monday morning a relief party set- out from the village. Two days later the
shipwrecked sailors and their Maori rescuers returned to the village, the injured men and
the one woman being carried on stretchers. From the village the Frenchmen were
conveyed to Auckland in boats and canoes, and were taken charge of by the Government.
Later, the Maori received fitting acknowledgement for all they had done for the sailors from
the French Government.
The captain of the L-Alcmene chartered the American ship Alexander to convey the
survivors to Tahiti and then to France. The Alexander left Auckland on August 1, 1851, with
20
192 survivors of the corvette.
Note: It has been said that from this ship came ‘Netana Patuawa’ a sailor who stayed in
New Zealand and would later marry a Maori woman. This family we know today as
‘Nathan’. From my reckoning this is conjecture only as I have found no conclusive
evidence.

20 SOURCE: HTTP://WWW.DIVENEWZEALAND.COM/INDEX.ASP?S1=DIVING&S2=UPPER%20NORTH%20ISLAND&ID=115
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FROM PAPERS PAST
DAILY SOUTHERN CROSS, VOLUME VI, ISSUE 414, 17 JUNE 1851, PAGE 3
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WAIHAUPAI STREAM
(Good windy water)

A PLACE TO CATCH EELS FOR THE “OLD PEOPLE” AND REPLENISH
THEIR FRESH WATER SUPPLIES JUST SOUTH OF THE MAUNGANUI
21

BLUFF

URETI/URUTI STREAM
(A place of cabbage trees)
Just South of Waihaupai Stream this was
perhaps the place to gather the edible
crown of the cabbage tree for the ‘Old
People’ as they travelled to and fro on
the Ripiro beach.

KAIIWI LAKES/OMAMARI
(Kai: eat. iwi: bone or people)
The Kaiiwi Lakes and surrounding Omamari district have important associations with early
Maori history.
Few written records are available on Maori settlement patterns around the Kaiiwi Lakes.
Early maps of the area record the remains of a Pa on the main ridge South of Lake Kaiiwi
and former burial grounds at Promenade Point and Pine Beach.
During the early part of this century lakes Kaiiwi, Taharoa and Waikere along with Shag Lake
and an unnamed lake North West of Lake Waikere were known as the Rotorima lakes (five
lakes). These lakes were important as a seasonal source of mahinga kai being the tuna/eel,
Inanga/whitebait and Kewai/freshwater crayfish.
An aged old path connected to the path from the Hokianga to the Kaihu River at the
Ngakiriparauri stream in the Valley just East of the Lakes and the natural pathway of the
Ripiro beach provided access for hunters and gatherers.
During the purchase by Crown from Parore Te Awha in 1876: Parore stipulated that a
reserve be placed around the lakes to allow his people to be able to hunt and gather for as

21 SOURCE: ARTIST UNKNOWN: CHRISTMAS PREPARATIONS. NEW ZEALAND GRAPHIC: 29 DECEMBER 1894. REFERENCE NUMBER PUBL-0109-1894-611
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long as they needed. This was highlighted in recent times during the Waitangi treaty claim
for this area as follows…
“Why did Parore Te Awha insist on this reservation”?
In the fourth statement of the claim, it is assumed that Parore Te Awha wanted to ensure
that the area he defined for the Taharoa Native Reserve “be reserved, in perpetuity” to his
descendants “as Wahi tapu, papakainga and mahinga kai for tangata whenua”
The claimant Robert Parore described Lake Kaiiwi as: “a mahinga kai of some renown: a
Wahi tapu used by tangata whenua from time immemorial down to the present day”.
The Kaumatua, Lovey Te Rore remembers: “I know there are Wahi tapu around the Kaiiwi
Lakes. There are both urupa (burying place) and Pa: two urupa on the lake shore: One at the
Promenade point on Lake Taharoa. The other on the North Eastern shore of Lake Waikere:
they must be very old urupa.
Ngakiriparauri is an urupa, to the East of the Lakes Taharoa and Waikere, outside the
Domain, but fenced off from the surrounding farmland: not far from where the old track to
Kaihu went. As far as I know, the area was named by the Waiariki people [of Ngawha] who
moved down into the area under Parore. I feel that part of the reason for reserving the lake
estate was to make provision for these people as well as for all people.
There is another lake in the area called Shag Lake: important to us because this is the lake
which feeds the spring at Whangaiariki.
Use of the fishing resource has always been an important part of our relationship with the
Kaiiwi lakes”.
Lovey Te Rore believed in his heart that Parore "sought the reserve in order to preserve this
valuable source of food for the hapu living in and around the lakes". He had “never heard of
him [Parore] or his descendants ever seeking to stop Te Roroa, Te Hokakeha, Waiariki or any
of the other hapu from this area taking eels from the lake”.
He believed Parore “saw himself as a trustee over the resource in favour of all the hapu who
used it”.
That was why Parore “wanted the land reserved and made inalienable”. He thought Parore
“intended to protect access to all of the lakes for tangata whenua. The reserve provided a
sort of gateway into all of the lakes”.
During the 1800’s the Lakes district was at that time a major gum digging area. Five gum
diggers huts were observed on the Western shores of Lake Kaiiwi in the late 1870’s.
In 1892 there was a small gum digging camp including a general store on the Eastern shores
of Lake Taharoa. In 1908 a camp was established on the Eastern shores of Shag Lake. The
largest gum diggers camp (Jacksons) was established near Johnsons Swamp South of Lake
Kaiiwi.
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In the early 1900’s an attempt was made by the Hall Brothers to drain Lake Kaiiwi for gum
recovery. A drain was dug from the present lake Kaiiwi outlet to Johnsons swamp and the
lake lowered by about 2 metres. At about the same time gum was being recovered from
Lake Waikere with the aid of a diving bell.
In 1921 the Crown set aside a large area of land between Lake Taharoa and the West Coast
for gum recovery operations. The swamps in the area were bored with hand augers in the
hope of recovering gum chips. The operations met with little success and by the late 1920’s
most gum diggers had left the area.
Few signs remain of the gum digging operations around the lakes. A gum diggers hut from
the shores of Lake Kaiiwi is now situated at the Dargaville Maritime Museum.
The Crown in 1928 set aside 8.5 hectares on the Eastern shores of Lake Taharoa as a scenic
reserve.
Lake Taharoa and the surrounding land were added to the scenic reserve in 1952.
In 1962: Lake Kaiiwi and Lake Taharoa and the surrounding land were declared a
recreations reserve to be known as the Taharoa domain. Administration and control of the
reserve was vested in the Hobson Country Council in its capacity as the Taharoa Domain
Board under the Reserves and Domains Act, 1953. Lake Waikere and the surrounding land
were incorporated into the domain in 1968.22
1893: Patrick Murphy an old resident of the Kaiiwi Lakes area writes for land through the
Military ballot system…

22 SOURCE: HTTP://WWW.COMMUNITIES.CO.NZ/KAIIWILAKES/
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1899: SOME SURNAMES FROM THE BAY OF ISLANDS ELECTORAL ROLLS FOR THE KAIIWI DISTRICT
Name

Occupation

District

Bates Russell

Settler

Kaiiwi

Boyd John

Gum digger

Breen Martin

Gum digger

Graham John

Gum digger

Hall Mary

Domestic duties

Hall Richard

Settler

Haneas Thomas

Gum digger

Jones Alfred Lewis

Settler

Krohn Charles

Gum digger

Krohn Bridget

Domestic duties

MacDonald Alexander

Gum digger

Mellor Spode

Gum digger

Mellor Richard

Gum digger

Murphy John

Gum digger

Murphy Michael John

Gum digger

Vaughan James

Settler

~ 181 ~

LICENSED PREMISES FOR KAIIWI OR NOT

1892
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PAPERS PAST
FROM THE FOLLOWING NEWS CLIP IN 1889: A SETTLEMENT WAS OBSERVED WITH CHURCH AND GENERAL STORES.
THIS COULD HAVE BEEN IN THE NGAKIRIPARAURI VALLEY EAST
OF THE LAKES AS THIS WAS THE SITE OF THE FIRST CHURCH FOR THIS AREA.
NORTHERN ADVOCATE, 3 AUGUST 1889, PAGE 3
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OMAMARI
(The place of the Mamari waka/canoe)
A small coastal settlement
Omamari is on the West coast about eight miles South of the Maunganui Bluff. The legend
has it that the Polynesian waka of the name Mamari was either wrecked here or had
dropped passengers off as it passed by about 1280-1300.
‘MAMARI’
In the coming of the Maori, Sir Peter Buck recalls the traditions of the Mamari Canoe which
brought people to the Hokianga and Kaipara districts…
The Mamari Canoe under Nukutawhiti finally landed at Hokianga Heads where Nukutawhiti,
Runanui his brother-in-law and others settled. The canoe however sailed South and was
wrecked on the Ripiro beach about 10 miles South of Maunganui Bluff. The unfortunate
spot was commemorated by the name of Omamari.
1280-1300: The legendary waka/canoe Mamari is very significant to the arrival of the early
Polynesians to Aotearoa/New Zealand. This canoe Mamari and or Ngatokimatawhaorua is
also very significant to the arrival of the Polynesians to the Hokianga Harbour which lies just
North of Waipoua and the Kaihu Valley.
The Mamari according to legend is also said to have landed and dropped people off, or was
wrecked near Omamari on the West coast beach of Ripiro which runs parallel and near to
the Kaihu River Valley. This is possibly the start of the ‘Old People’ or the ancestors of the
people recorded in historical accounts as we know and read about today.
Joel Polack 1832 talks about a canoe he found near the Maunganui Bluff as follows…
On the shore, half buried in drift-sand, lay an ancient canoe, made solely of the raupo
bulrush. It was about forty feet in length, and had been neatly put together. These vessels of
the olden time are not to be found in use at the present day, though a bundle of these
rushes are often tied together, to enable a person to cross a stream. These latter are called
mokis', are very buoyant, and resist saturation for some time. We pursued our journey along
the beach, passing several painted raouis, carved in the usual style, principally placed to
tapu the shell-fish on the adjacent beaches, or wild fruits nourishing in the adjoining forests.
We shortly after struck into a deep Valley at the foot of the bluff, which we began to ascend.
The path, if any such was to be found, led over craggy, steep rocks, of volcanic formation;
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and, from the frequency of large stones rolling down below, being dislodged from their
shallow beds by the natives who preceded me, together with the slippery nature of the soil,
rendered this route very dangerous.

MOREMONUI
(Could mean large red kauri wood)
On The Sandy Beach Of Moremonui They Lay
Bones Cleaned Bright By The Pounding Surf
Their Spirits Wander Endlessly In The Sand Hills Of Ripiro
The Mighty Battle Between Ngapuhi And Ngati Whatua
Warriors From The North And South
Ngati Whatua Won On The Day But Did Not Win The War
The Line Was Drawn In The Sand
Hongi Hika Gave No Mercy At Ika Te Ranganui

The following story written by Angela Ballara for ‘The Dictionary of New Zealand
Biography’ gives a graphic and fair account of this battle ground over other versions I have
read including the Ngapuhi…
1807: After further skirmishes Pokaia, in 1807-8 planned a decisive campaign to defeat Te
Roroa and their Ngati Whatua allies. News of the impending attack reached Murupaenga,
and he raised another huge war party to come to the support of Te Roroa. Taoho of Te
Roroa, who had retreated from Kaihu to Tokatoka pa, on the Wairoa River, set watchmen
on the cliffs at Maunganui Bluff. His scouts warned of the approach of Ngapuhi with a
column of smoke: When Murupaenga heard that Ngapuhi were soon to march from their
camp near Maunganui Bluff to Moremonui, he immediately moved his people into ambush.
When Ngapuhi arrived at the little flax-studded Valley, Murupaenga's forces charged out.
Some Ngapuhi, however, was armed with muskets, and the new weapons initially gave
them an advantage. Murupaenga, however, observed that it took time to load them; he
ordered his men to throw themselves down as their enemies were about to fire, and to
charge on them while they were loading. The Ngapuhi force was disastrously defeated;
among the dead were Pokaia, together with the fathers of Te Whareumu, Manu (Rewa) and
Te Koikoi, and two of Hongi Hika's brothers, and other important leaders, while the party
led by Whiwhia, the elder brother of Titore, were almost annihilated. Others, including
Hongi Hika and Te Koikoi escaped only through flight and concealment. Murupaenga's
victory was later known as Te Kai-a-te-karoro (the black back sea-gulls' feast) because the
dead were so numerous that many of them were not consumed but left for the sea-gulls.
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Murupaenga was greatly feared and respected after this battle; this battle was the
awakening of a feared Ngapuhi leader who would never forget and the people of the
Kaipara and beyond would pay dearly.
Note: See a more detailed account for this battle in Journal II ‘Faces Change in the
Valleys’.
Following are three names given to outlets of small coastal streams the last being
Maungatara which is just South of Bayleys Gorge near Dargaville. This is as far South as my
compilations lead…
TAUMATA KANAWAI
(Wildly gaze on or let the eyes rest on water)
MOEATOA/MOETOA
(Indulge in confident dreams)
WAIRAUPO
(Water where the raupo / tall bulrush grows)
MAUNGATARA CREEK
(Mountain for the sea birds)
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